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SPECIALIOSIOS PIRKIMO SALYGOS

SPECIAL PROCUREMENT CONDITIONS

(VPP-143) Nacionalinés finansinés ir ekonominés analizés, Lietuvos NBHC (Siaurés-

Procurement of (VPP-143) National financial and economic analysis for

Baltijos Saliy vandenilio koridorius) projekto dalies pirkimas

Lithuania's section of NBHC (Nordic-Baltic hydrogen corridor)

2025-12-10

1. BENDROSIOS NUOSTATOS GENERAL PROVISIONS

1.1. Vykdomos atviras konkursas. Open tender procedures shall be carried out.

1.2. Vykdomas Tarptautinis pirkimas. International Procurement shall be carried out.

1.3. Pirkimas vykdomas CVP IS priemonémis. Bet kokia informacija, Pirkimo salygy | The procurement shall be carried out by means of CPP IS. Any information,
paaiskinimai, praneSimai ar kitas Perkanciosios organizacijos ir Tiekéjy | explanations of the Procurement conditions, notices or other correspondence
susirasinéjimas vykdomas tik Siomis priemonémis. between the Contracting Organization and the Suppliers shall be carried out only

by these means.

1.4. Sprendimo neatlikti pirkimo naudojantis centralizuoty pirkimy katalogu | Justification for the decision not to carry out the Procurement using the
pagrindimas: Nacionalinés finansinés ir ekonominés analizés, Lietuvos NBHC | Centralized Procurement Directory: There is no procurement of National financial
(Siaurés-Baltijos 3$aliy vandenilio koridorius) projekto dalies pirkimo CPO | and economic analysis for Lithuania's section of NBHC (Nordic-Baltic hydrogen
kataloge néra. corridor) available in the CPO (Central Procurement Organisation).

1.5. Tiekéjams neleidZziama pateikti alternatyviy Pasitlymuy. Suppliers are not allowed to submit alternative Tenders.

16. Vykdomo Pirkimo metu nebus kvie¢iami Komisijos posédziuose stebétojo | Representatives of state and municipal institutions or bodies will not be invited
teisémis dalyvauti valstybés ir savivaldybiy institucijy ar jstaigy atstovai. to participate in the meetings of the Commission as observers during the ongoing

Procurement.

1.7. Tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekéjais ir Ukio subjektais, kuriy pajégumais | The procedure for the direct settlement with the Sub-suppliers and the economic
remiamasi, tvarka nurodyta Sutarties projekte. entities whose capacities are relied upon is defined in the draft Contract.

1.8. Projekto jgyvendinamas finansuojamas Europos infrastruktiros tinkly | The project is being implemented with funding from the European infrastructure.
priemonés |éSomis. Projekto identifikacijos duomenys (projekto numeris): | Project identification data (project number): Feasibility Phase of the Nordic-Baltic
Siaurés ir Baltijos %aliy vandenilio koridoriaus galimybiy studijos etapas: 11.2- | Hydrogen Corridor 11.2-FIEE-S-M-24-NBHC.

FIEE-S-M-24-NBHC.

2.

PIRKIMO OBJEKTAS

OBJECT OF PROCUREMENT




2.1

Pirkimo objektas — Nacionalinés finansinés ir ekonominés analizés, Lietuvos
NBHC (Siaurés-Baltijos $aliy vandenilio koridorius) projekto dalies pirkimas.

The object of Procurement — National financial and economic analysis for
Lithuania's section of NBHC (Nordic-Baltic hydrogen corridor).

2.2.

Pirkimo objekto aprasymas pateikiamas Techninéje specifikacijoje.

A description of the object of Procurement is provided in the Technical
Specification.

2.3.

Pirkimo objektas j Pirkimo objekto dalis neskaidomas.

The object of Procurement is not divided into parts of the object of Procurement.

2.4.

Pirkimo objektas susijes su nacionaliniu saugumu. Tiekéjas privalo jsipareigoti,
kad jo sitlomos prekés (jskaitant jy gamintojus), paslaugos ar darbai nekels
grésmeés nacionaliniam saugumui, kai sandorio pagrindu susidaryty aplinkybés,
nurodytos Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatymo
13 straipsnio 4 dalies 1 punkte ir:

The Object of the Procurement is related to national security matters.

The Supplier undertakes that the offered goods (including their manufacturers),
services or works will not endanger national security, when on the basis of the
contract agreement, the circumstances defined in Article of 13 Part 4 (1) the Law
on the Protection of Objects of Importance for Ensuring National Security of the
Republic of Lithuania deem to arise, and:

2.4.1.

nebus sutrikdytas Perkanciosios organizacijos valdomos rysiy ir informacinés
infrastruktdros, kuri yra reikSminga Perkanciosios organizacijos veiklai,
funkcionavimas;

the functioning of the communication and information infrastructure managed
by the Contracting Organization, which is significant for the activities of the
Contracting Organization, will not be disrupted;

2.4.2.

nebus sutrikdyta Perkanciosios organizacijos, kaip nacionaliniam saugumui
svarbios jmonés, veikla;

the activities of the Contracting Organization as a company important for national
security will not be disrupted;

2.4.3.

nebus siekiama iSgauti valstybés ir tarnybos paslaptj sudarancig ar kitg nevies$g
(Perkanciosios organizacijos konfidencialig) informacija.

no attempt will be made to obtain information that constitutes a state or official
secret or other non-public (confidential of the Contracting Organization)
information.

2.5.

Perkancioji organizacija nenumato rengti susitikimy su Tiekéjais dél Pirkimo
dokumenty paaiskinimy.

The Contracting Organization does not plan to hold meetings with the Suppliers
regarding the explanations of the Procurement documents.

2.6.

Jeigu Perkancioji organizacija gaus klausimy dél Pirkimo dokumenty, j kuriuos
atsakant reikés pateikti konfidencialig Perkanciosios organizacijos informacijg,
Perkancioji organizacija tokig informacija pateiks CVP IS susirasinéjimo
priemonémis kiekvienam Tiekéjui asmeniskai. Tiekéjas, norédamas susipazinti
su tokia informacija, privalés CVP IS susiraSinéjimo priemonémis atsiysti
prasymg ir uZpildytg bei pasirasytg Konfidencialumo jsipareigojimg (SPS 9
prieda).

If the Contracting Organization receives questions regarding the Procurement
documents, the answer to which will require the provision of confidential
information of the Contracting Organization, the Contracting Organization will
provide such information to each Supplier personally via CPP IS. In order to access
such information, the Supplier will be required to send a request, as well as a
completed and signed Commitment of Confidentiality via CPP IS. (Annex 9 of SPC).

TIEKEJY PASALINIMO PAGRINDY NEBUVIMO IR KVALIFIKACIJOS IR KITI
REIKALAVIMAI

GROUNDS FOR EXCLUSION AND QUALIFICATION REQUIREMENTS

3.1.

Tiekéjy pasalinimo pagrindy nebuvimas ir kvalifikacija yra tikrinami Siame
Pirkime. Tiekéjai privalo pateikti Pasitlymg (SPS 1 priedas) ir Europos bendrajj

The absence of the grounds for exclusion and the qualification of Suppliers are
checked in this Procurement. Suppliers must submit a Tender (Annex 1 to SPC)
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pagrindy

nebuvima,

kvalifikacijos atitiktj

vie$yjy pirkimy dokumenta! (toliau — EBVPD) (SPS 2 priedas). Pasalinimo
pagrindziancius
nurodytus Sio punkto 1 ir 2 ir lentelése, bus praSoma pateikti tik is Tiekéjo, kuris
pagal sudarytg pasitlymy eile, pateiké ekonomiskai naudingiausig pasitilyma.

dokumentus,

and the European Common Procurement Document ? (hereinafter — ESPD) (Annex
2 to SPC). The documents substantiating the absence of grounds for exclusion and
compliance with the Qualification Requirements, specified in Tables 1 and 2 of
this Clause will be requested only from the Supplier who has submitted the most
economically advantageous Tender in accordance with the established order of
Tenders.

1 lentelé/Table 1

VP] straipsnis,

Article, part, item
and part of the

Eil. Nr./ Tiekéjo p.asall'nlmo Suppliers’ gr?unds for | dalis, punktas bei ES'P!) fo.rm for pateikiami dokumentai Documents submitted
No. pagrindai exclusion EBVPD formos filling in the
dalis pildymui public
procurement law
1. Tiekéjas, arba jo The supplier or his VP] 46 straipsnio Article 46(1) of | PATEIKIAMA: SUBMITTED:
atsakingas  asmuo, | responsible person | 1 dalis the LPP Su ParaiSka pateikiamas tik | Only the ESPD is submitted with the
nurodytas VP 46 | referred to in Article EBVPD. Application.
straipsnio 2 dalies 2 | 46(2)(2) of the LPP has .
punkte, nuteistas uz | been convicted of this EBVPD lil dalies Part lll, | I3 Lietuvoje jsteigty subjekty | Entities established in Lithuania are

Sig nusikalstama
veika:

1) dalyvavimg
nusikalstamame
susivienijime, jo
organizavimg ar

vadovavima jam;

2) kySininkavima,
prekyba poveikiu,
papirkima;

offence:

1) participating in,
organising or directing
a criminal organization;

2) bribery, influence
peddling, bribery;

3) fraud,
embezzlement,
misappropriation, false

A1-A6 punktai

EBVPD Il
D1 punktas

dalies

paragraphs Al to | reikalaujama: required to submit the following:

A6, of the ESPD; e iSraso is teismo e an extract from a court decision,
Part Ill, paragraph sprendimo arba or
D1 of the ESPD e Informatikos ir rysiy e a certificate from the Department
departamento prie of Informatics and
Vidaus reikaly Communications  under the
ministerijos  pazymos, Ministry of the Interior, or
arba e a document issued by the State
e valstybés jmoneés Enterprise Centre of Registers in

accordance with the procedure
established by the Government of
the Republic of Lithuania,
confirming the joint data

Registry centro Lietuvos
Respublikos Vyriausybés
nustatyta tvarka iSduoto
dokumento,

" EBVPD gali bati uzpildytas internetu (http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/), importuojant prie Pirkimo dokumenty (CVP IS Pirkimo korteléje esantj) pridétg XML failg, arba PDF failg (uZpildytas
EBVPD turi biti atspausdinamas, pasiraSomas ir nuskenuotas pridedamas prie Pasillymo dokumenty).

EBVPD pildymo instrukcija: http://vpt.Irv.It/uploads/vpt/documents/files/EBVPD%20pildymas(Tiek%C4%97jas).pdf

2 The ESPD can be completed online (http://ebvpd.eviesigjipirkimai.lt/espd-web/), by importing an XML file attached to the Procurement Documents (in the CPP IS Procurement Card), or the PDF file
(the completed ESPD must be printed, signed, scanned and attached to the Tender documents).

Instructions for completing the ESPD: https://www.youtube.com/watch?v=V9buN_j76cY



http://vpt.lrv.lt/uploads/vpt/documents/files/EBVPD%20pildymas(Tiek%C4%97jas).pdf

3) sukciavimg, turto
pasisavinimg, turto
iSSvaistymg,

apgaulingg
pareiskima apie
juridinio asmens
veikla, kredito,
paskolos ar tikslinés
paramos

panaudojima ne pagal
paskirtj ar nustatyta
tvarka, kreditinj
sukciavima,
neteisingy duomeny
apie pajamas, pelng
ar turtg pateikima,
deklaracijos,
ataskaitos ar kito
dokumento
nepateikima,
apgaulingg apskaitos

tvarkymg ar
piktnaudziavimg, kai
Siomis

nusikalstamomis

declaration concerning
the activities of a legal
entity, use of a credit,
loan or special purpose
allowance for a
purpose other than
that for which it is
intended or in
accordance with the
procedure laid down,
credit fraud, false
declaration of income,
profits or assets, failure
to submit a declaration,
report or other
document,
fraudulent

management of
accounts or abuse,
where such criminal
offences are directed
against the financial
interests of the
European Union as
defined in Article 1 of

patvirtinancio jungtinius
kompetentingy
institucijy tvarkomus
duomenis.

IS ne Lietuvoje jsteigty
subjekty reikalaujama:

e atitinkamos uzsienio
Salies institucijos
dokumento?.

Nurodyti dokumentai turi
bati iSduoti ne anksciau kaip
180 dieny iki tos dienos, kai

tiekéjas perkanciosios
organizacijos prasymu turés
pateikti pasalinimo
pagrindy nebuvimgq
patvirtinancius

dokumentus. Pavyzdys:
Jeigu perkancioji

organizacija 2022-10-10
kreipési j tiekéjg prasydama
iki  2022-10-14  pateikti
jrodancius dokumentus, jis

processed by the competent
authorities.

Entities established outside Lithuania
are required to submit:

e a document from the relevant
foreign authority 4.

The documents referred to above
must be issued no earlier than 180
days before the date on which the
supplier is required to provide, upon
request, the documents proving that
there are no grounds for removal.
Example: if the Procuring
organization has requested the
Supplier on 10/10/2022 to provide
the documentary evidence by
14/10/2022, the documentary
evidence must be issued no earlier
than 180 days, counting backwards
from 14/10/2022.

veikomis késinamasi j | the Convention on the turi  bati  isduotas ne
Europos Sajungos | Protection of the anksciau kaip 180 dieny, jas

3 Jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, jrodanciy, kad néra pasalinimo pagrindy, numatyty Lietuvos Respublikos viesyjy pirkimy jstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybéje naréje
ar atitinkamoje 3alyje tokie dokumentai neiSduodami arba toje Salyje iSduodami dokumentai neapima visy 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamy klausimy, jie gali bati pakeisti:
a)  priesaikos deklaracija;
b) oficialia tiekéjo deklaracija, jeigu Salyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi bati patvirtinta valstybés narés ar tiekéjo kilmés salies arba 3alies, kurioje jis registruotas, kompetentingos
teisinés ar administracinés institucijos, notaro arba kompetentingos profesinés ar prekybos organizacijos.
41f the supplier cannot submit the specified documents proving that there are no grounds for exclusion, provided for in Article 46, paragraphs 1 and 3, and paragraph 6, point 2 of the Law on Public Procurement of the
Republic of Lithuania, because such documents are not issued in the member state or the relevant country, or the documents issued in that country do not cover all of Article 46 of the questions raised in paragraphs
1 and 3 and point 2 of paragraph 6, they may be replaced:
a) sworn declaration;
b) official declaration of the supplier, if sworn declaration is not used in the country. The official declaration must be certified by the competent legal or administrative authority, notary or competent professional
or trade organization of the Member State or supplier's country of origin or country of registration.
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finansinius interesus,
kaip apibrézta
Konvencijos del
Europos Bendrijy
finansiniy interesy
apsaugos 1
straipsnyje;

4) nusikalstama
bankrotg;

5) teroristinj ir su
teroristine veikla
susijusj nusikaltima;

6) nusikalstamu badu
gauto turto
legalizavimg;

7) prekybg Zmonémis,
vaiko pirkimg arba
pardavimag;

8) kitos valstybeés

tiekéjo atlikta
nusikaltima,

apibréztg Direktyvos
2014/24/ES 57

straipsnio 1 dalyje
iSvardytus  Europos
Sajungos teisés aktus

European
Communities' financial
interests;

4) criminal bankruptcy;

5) terrorist offences
and offences related to
terrorist activities;

6) money laundering;

7) trafficking in human
beings, buying or
selling a child;

8) a criminal offence
committed by a
supplier from another
State as defined in the
legislation of other
States  implementing
the European Union
legislation listed in
Article 57(1) of
Directive 2014/24/EU.

The supplier or the
person responsible for
the supplier shall be
deemed to have been
convicted of the
offence referred to
above where:

skaiciuojant atgal nuo 2022-
10-14.

Jei dokumentas iSduotas
anksciau, taciau jame

nurodytas galiojimo
terminas ilgesnis nei
pasalinimo pagrindy

nebuvimg patvirtinanciy
dokumenty pagal EBVPD
galutinis pateikimo
terminas, toks dokumentas
jo galiojimo laikotarpiu yra
priimtinas.

Pateikiamos  skaitmeninés
dokumenty kopijos.

If the document has been issued
earlier, but has a validity period
longer than the final date for the
submission of documents proving the
absence of grounds for removal in
accordance with the ESPD, it is
acceptable for the duration of its
validity period.

Digital copies of documents shall be
submitted.




igyvendinanciuose
kity valstybiy teisés
aktuose.

Laikoma, kad tiekéjas
arba jo atsakingas
asmuo nuteistas uz
auksciau nurodyta
nusikalstamg veika,
kai dél:

1) tiekéjo, kuris yra
fizinis asmuo, per
pastaruosius 5
metus buvo
priimtas ir
jsiteiséjes
apkaltinamasis
teismo
nuosprendis ir Sis

asmuo turi
neisnykusj ar
nepanaikintg
teistuma;

2) tiekéjo, kuris

yra juridinis asmuo,
kita organizacija ar
jos struktarinis
padalinys, vadovo,
kito valdymo ar
priezilros organo
nario ar kito asmens,

1)the supplier, who is a
natural person, has
been the subject of a
conviction by a court of
law within the last 5

years and has an
unspent or non-
repealed criminal
record;

2)the manager, other
member of the
management or
supervisory body, or
other person(s) having
the right to represent
or control the supplier,
to take a decision on its
behalf, to enter into a
transaction, or the
person(s) authorised to
draw up and sign the
supplier's financial
accounting documents
of the supplier, who is
a legal person, another
organisation or a
structural division of
the same, has (has)
been convicted of an
offence within the last
5 years and has a final
conviction or has an

unspent  or non-
repealed criminal
record;




turincio (turinciy)
teise atstovauti
tiekéjui ar ji
kontroliuoti, jo vardu
priimti  sprendimg,
sudaryti sandorj,
asmens  (asmeny),
turincio (turinciy)
teise  surasyti ir
pasirasyti tiekéjo
finansinés apskaitos
dokumentus, per
pastaruosius 5 metus
buvo priimtas ir
jsiteisejes
apkaltinamasis
teismo nuosprendis
ir Sis asmuo turi
neisnykusj ar
nepanaikintg
teistuma;

3) tiekéjo, kuris yra
juridinis asmuo, kita
organizacija ar jos
padalinys, per
pastaruosius 5 metus
buvo  priimtas ir
isiteiséjes
apkaltinamasis
teismo nuosprendis
arba VP] 46 straipsnio
3 dalies atveju -
galutinis

3) a conviction by a
court or, in the case of
Article 46(3) of the Law
on Public Procurement,
a final administrative
decision has been
handed down and has
entered into force
within the last 5 years,
provided that such a
decision is taken in
accordance with the
requirements of the
supplier's national law.




administracinis

sprendimas, jeigu
toks sprendimas
priimamas pagal

tiekéjo Salies teisés
akty reikalavimus.

Tiekéjas yra neatlikes
jam paskirtos
baudziamojo poveikio
priemoneés -
uzdraudimo
juridiniam
dalyvauti
vieSuosiuose
pirkimuose.

asmeniui

The supplier has not
fulfilled the criminal
sanction imposed on
them — the prohibition
for the legal entity to
participate in public
procurement.

VP] 46 straipsnio
2" dalis

EBVPD Il dalies
D2 punktas

Article 46, Part 2"
of the (LPP)

Section D2 of Part
Il of the ESPD
(European Single
Procurement
Document)

PATEIKIAMA:
Su ParaiSka pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
jrodanciy dokumenty
nereikalaujama. UZtenka
pateikto EBVPD.

IS ne Lietuvoje jsteigty
subjekty bus reikalaujama
tokios rasies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy
formy, apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje
dokumenty saugykloje

,e-Certis” adresu:
https://ec.europa.eu/tools/

SUBMITTED:
Only the ESPD is submitted with the
Application.

No supporting documents are
required from entities established in
Lithuania. The submitted ESPD is
sufficient.

Entities established outside Lithuania
will be required to provide the type of
certificate and such documentary
evidence as is provided in the
European Commission's Information
Document Repository E-Certis:
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/.

ecertis/.

Tiekéjas yra nuteistas | The supplier has been | ypj 46 straipsnio | Article 46(3) of | PATEIKIAMA: SUBMITTED:

us jsipareigojimy, convicted of non- | 3 dalis the LPP Su ParaiSka pateikiamas tik | Only the ESPD is submitted with the
susijusiy su mokes¢iy, | compliance with EBVPD. Application.

jskaitant  socialinio obligations relating to ) 1) Del jsipareigojimy, 1) Regarding the fulfillment of
draudimo  jmokas, | the payment of taxes, EBYPD I dall'es Part Ill, susijusiy  su  mokesgiy | obligations related to the payment of
mokejimu, including social | BLlirB2punktai | naragraphs B1 mokeéjimu,  juykdymo  i§ | taxes,  entities  established in
nevykdyma pagal security contributions, and B2 of the Lietuvoje jsteigty subjekty Lithuania are requested to:

Salies, kurioje in accordance with the ESPD prafoma: e an extract from a court decision (if

registruotas tiekéjas,

requirements of the

any) or a document issued by the




ar Salies, kurioje yra
perkancioji
organizacija,
reikalavimus, kaip tai
apibrézta VP] 46
straipsnio 2 dalies 1 ir
3 punktuose, arba
perkancioji
organizacija turi kity
jrodymy apie Siy
jsipareigojimy
nevykdyma.

Laikoma, kad tiekéjas
nuteistas uz auksciau
nurodytg
nusikalstamg veika,
kai dél:

1) tiekéjo, kuris yra
fizinis asmuo, per
pastaruosius 5 metus

country in which the
supplier is registered
or the country in which
the contracting
authority is located, as
defined in Article
46(2)(1) and (3) of the
Law on Public
Procurement, or the
contracting authority
has other evidence of
non-compliance with
these obligations. The
supplier  shall be
deemed to have been
convicted of an offence
referred to above
where:

1) the supplier, who is
a natural person, has
been the subject of a
criminal conviction
handed down and
finalised within the last
5 years and has an
unspent  or  non-

e iSraso is teismo sprendimo
(jei  toks yra) arba

Valstybinés mokesciy
inspekcijos prie Lietuvos
Respublikos finansy
ministerijos iSduoto
dokumento,

e arba valstybés jmonés
Registry centro Lietuvos
Respublikos  Vyriausybés
nustatyta tvarka isduoto
dokumento, patvirtinancio
jungtinius kompetentingy
institucijy tvarkomus
duomenis.

IS ne Lietuvoje jsteigty
subjekty reikalaujama:

e atitinkamos uZsienio salies
institucijos dokumento®.

Nurodyti dokumentai turi
bati iSduoti ne anksciau kaip
120 dieny iki tos dienos, kai

State Tax Inspectorate under the
Ministry of Finance of the Republic
of Lithuania,

e or a document issued by the State
Enterprise Centre of Registers in
accordance with the procedure
established by the Government of
the Republic  of  Lithuania,
confirming the joint data processed
by the competent authorities.

Entities established outside Lithuania

are required to submit the following:

e a document from the relevant
foreign authority®.

The documents referred to above
must be issued no earlier than 120
days before the date on which the
supplier is required to provide, upon

buvo  priimtas ir tiekéjas erkanciosios
L repealed criminal j, . P . | request, the documents proving that
jsiteiséjes ) organizacijos prasymu turés

Kalti . record; RS . there are no grounds for removal.
apkaltinamasis pateikti pasalinimo pagrindy

Example: if the Procuring

5 Jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, jrodanciy, kad néra pasalinimo pagrindy, numatyty Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymo 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte, nes valstybéje naréje ar atitinkamoje Salyje tokie
dokumentai neiSduodami arba toje 3alyje iSduodami dokumentai neapima visy 46 straipsnio 1 ir 3 dalyse ir 6 dalies 2 punkte keliamy klausimy, jie gali bati pakeisti:
a) priesaikos deklaracija;
b) oficialia tiekéjo deklaracija, jeigu Salyje nenaudojama priesaikos deklaracija. Oficiali deklaracija turi bati patvirtinta valstybés narés ar tiekéjo kilmés Salies arba Salies, kurioje jis registruotas, kompetentingos teisinés ar administracinés
institucijos, notaro arba kompetentingos profesinés ar prekybos organizacijos.
6 If the supplier cannot submit the specified documents proving that there are no grounds for exclusion, provided for in Article 46, paragraphs 1 and 3, and paragraph 6, point 2 of the Law on Public Procurement of the Republic of Lithuania, because
such documents are not issued in the member state or the relevant country, or the documents issued in that country do not cover all of Article 46 of the questions raised in paragraphs 1 and 3 and point 2 of paragraph 6, they may be replaced:
a) sworn declaration;
b) official declaration of the supplier, if sworn declaration is not used in the country. The official declaration must be certified by the competent legal or administrative authority, notary or competent professional or trade organization of the
Member State or supplier's country of origin or country of registration.
9




teismo nuosprendis ir

Sis asmuo turi
neisnykusj ar
nepanaikintg
teistuma;

2) tiekéjo, kuris yra
juridinis asmuo, kita
organizacija ar jos
struktarinis
padalinys, per
pastaruosius 5 metus
buvo  priimtas ir
jsiteiséjes
apkaltinamasis
teismo nuosprendis
arba VP) 46 straipsnio
3 dalies atveju -
galutinis
administracinis
sprendimas, jeigu
toks sprendimas
priimamas pagal
tiekéjo Salies teisés
akty reikalavimus.

TaCiau Si nuostata
netaikoma, jeigu:

1) tiekéjas yra
isipareigojes
sumokeéti mokescius,
jskaitant socialinio
draudimo jmokas ir
dél to laikomas jau
ivykdziusiu Sioje
dalyje nurodytus
isipareigojimus;

2) the supplier, being a
legal entity, another
organisation or a
structural subdivision
thereof, has been the
subject of a conviction
by a court of law, or, in
the case of paragraph
3 of the present Article,
of a final
administrative decision
within the last 5 years,
where such a decision
is taken in accordance
with the requirements
of  the supplier's
national law.

However, this shall not
apply if:

1) the supplier has an
obligation to pay taxes,
including social
security contributions,
and is therefore
deemed to have
already fulfilled the
obligations referred to
in this paragraph;

2) the indebted
amount does not
exceed EUR 50.00 (fifty
euro);

3) the supplier has
been informed of the
exact amount of their
indebtedness at a time
when he has not been

nebuvimq  patvirtinancius
dokumentus. Pavyzdys:
Jeigu perkancioji
organizacija 2022-10-10
kreipési j tiekéjg prasydama
iki  2022-10-14  pateikti
jrodancius dokumentus, jis
turi bati iSduotas ne anksciau
kaip 120 dieny, jas
skaiciuojant atgal nuo 2022-
10-14.

Jei dokumentas iSduotas
anksciau, taciau jame

nurodytas galiojimo
terminas ilgesnis nei
pasalinimo pagrindy
nebuvimg patvirtinanciy

dokumenty pagal EBVPD
galutinis pateikimo terminas,
toks dokumentas jo
galiojimo laikotarpiu yra
priimtinas.

2) Dél jsipareigojimy,
susijusiy su socialinio
draudimo jmoky mokéjimu,
jvykdymo iS Lietuvoje
jsteigty subjekty prasoma:

2.1) Jeigu tiekéjas yra
juridinis asmuo, registruotas
Lietuvos Respublikoje, i jo
nereikalaujama pateikti jokiy
$j reikalavimg jrodanciy
dokumenty. Perkancioji
organizacija  savarankiSkai

organization has requested the
Supplier on 10/10/2022 to provide
the documentary evidence by
14/10/2022, the  documentary
evidence must be issued no earlier
than 120 days, counting backwards
from 14/10/2022.

If the document has been issued
earlier, but has a validity period
longer than the final date for the
submission of documents proving the
absence of grounds for removal in
accordance with the ESPD, it is
acceptable for the duration of its
validity period.

2) With regard to the fulfilment of
obligations related to the payment of
social security contributions, the
following is

requested from entities established
in Lithuania:

2.1) If the supplier is a legal entity
registered in the Republic of
Lithuania, it is not required to provide
any documents  proving this
requirement. The Procuring
Organization shall independently
verify the data in the national
database at
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2) jsiskolinimo suma
nevirSija 50  Eur
(penkiasdesimt eury);

3) tiekéjas apie tikslig
jo jsiskolinimo suma
informuotas tokiu
metu, kad iki
paraisky ar
pasidlymy pateikimo
termino pabaigos
nespéjo sumokeéti
mokescCiy, jskaitant
socialinio draudimo
jmokas, sudaryti
mokestinés paskolos
sutarties ar  kito
panasaus pobldzio
jpareigojancio
susitarimo dél jy
sumokéjimo ar imtis
kity priemoniy, kad
atitikty 1  punkto
nuostatas. Tiekéjas
Siuo pagrindu
nepasalinamas is
pirkimo proceddros,
jeigu, perkanciajai
organizacijai
reikalaujant pateikti
aktualius
dokumentus  pagal
VP] 50 straipsnio 6
dalj, jis jrodo, kad jau

yra laikomas
ivykdZziusiu
jsipareigojimus,
susijusius su

able, before the
deadline for the

submission of
applications or
tenders, to pay taxes,
including social

security contributions,
to enter into a tax loan
agreement or any
other similar binding
agreement for the
payment of such taxes,
or to take any other
measures to comply
with the provisions of
paragraph 1. A supplier
shall not be removed
from the procurement
procedure on this
ground if, when
requested by the
contracting authority
to provide relevant

documents in
accordance with
Article 50(6) of the Law
on Public
Procurement, the

supplier demonstrates
that they are already
deemed to have
fulfilled their
obligations in relation
to the payment of
taxes, including the
payment of social
security contributions.

patikrina duomenis
nacionalinéje duomeny
bazéje, adresu

http://draudejai.sodra.lt/dra
udeju_viesi_duomenys/.

Jeigu del Valstybinio
socialinio draudimo fondo
valdybos (toliau — ,Sodra“)

informacinés sistemos
techniniy trikdziy Perkancioji
organizacija neturés
galimybés patikrinti
neatlygintinai prieinamy

duomeny apie  tiekéjg
(juridinj asmenj), jis turés
teise prasyti tiekéjo (juridinio
asmens) pateikti iSrasg s
teismo sprendimo (jei toks
yra) arba ,,Sodros“ nustatyta
tvarka iSduotg dokumenta,
patvirtinantj atitiktj Siam
reikalavimui. Tiekéjas taip
pat gali pateikti valstybés
jmonés  Registry centro

Lietuvos Respublikos
Vyriausybés nustatyta tvarka
iSduotg dokuments,
patvirtinantj jungtinius

kompetentingy institucijy
tvarkomus duomenis.

2.2) Jeigu tiekéjas yra fizinis
asmuo, registruotas Lietuvos
Respublikoje, jis pateikia
iSrasg iS teismo sprendimo
(jei toks yra) arba ,Sodros”

http://draudejai.sodra.lt/draudeju_v
iesi_duomenys/.

If, due to technical failures of the
information system of the State
Social  Insurance  Fund  Board
(hereinafter referred to as ‘Sodra’),
the Procuring entity will not be able
to verify the gratuitously available
data on the Supplier (legal entity), it
will have the right to ask the Supplier
(legal entity) to provide a document
issued by Sodra in accordance with
the procedure laid down by Sodra,
confirming compliance with this
requirement. The supplier may also
provide a document issued by the
State Enterprise Centre of Registers
in accordance with the procedure laid
down by the Government of the
Republic of Lithuania, confirming the
joint data processed by the
competent authorities.

2.2) If the supplier is a natural person
registered in the Republic of
Lithuania, the supplier shall provide a
document issued by Sodra or a
document issued by the State
Enterprise Centre of Registers in
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mokescCiy, jskaitant
socialinio draudimo
jimokas, mokéjimu.

iSduotg dokumentg, arba
valstybés jmonés Registry
centras Lietuvos Respublikos
Vyriausybés nustatyta tvarka
iSduota dokumentg,
patvirtinantj jungtinius
kompetentingy institucijy
tvarkomus duomenis.

IS ne Lietuvoje jsteigty
subjekty reikalaujama:
o atitinkamos  uZsienio
Salies kompetentingos
institucijos dokumento .

Nurodyti dokumentai turi
bati iSduoti ne anksciau kaip
120 dieny iki tos dienos, kai
tiekéjas perkanciosios
organizacijos prasymu turés
pateikti pasalinimo pagrindy
nebuvimg patvirtinancius
dokumentus. Pavyzdys: Jeigu
perkancioji organizacija
2022-10-10 kreipési j tiekéja
praSydama iki 2022-10-14
pateikti jrodancius
dokumentus, jie turi bati
iSduoti ne anksciau kaip 120
dieny, jas skaiciuojant atgal
nuo 2022-10-14.

Jei dokumentas iSduotas
anksciau, taciau jame

nurodytas galiojimo
terminas ilgesnis nei
pasalinimo pagrindy

accordance with the procedure laid
down by the Government of the
Republic of Lithuania, confirming the
combined data processed by the
competent authorities.

Entities established outside Lithuania

are required to submit:

e a document from the competent
authority of the foreign country
concerned.

The documents referred to above
must be issued no earlier than 120
days before the date on which the
supplier is required to provide, upon
request, the documents proving that
there are no grounds for removal.
Example: if the Procuring
organization has requested the
Supplier on 10/10/2022 to provide
the documentary evidence by
14/10/2022, the  documentary
evidence must be issued no earlier
than 120 days, counting backwards
from 14/10/2022.

If the document has been issued
earlier, but has a validity period
longer than the final date for the
submission of documents proving the
absence of grounds for removal in
accordance with the ESPD, it is

12




nebuvimg patvirtinanciy
dokumenty pagal EBVPD
galutinis pateikimo terminas,

acceptable for the duration of its
validity period.

toks dokumentas jo
galiojimo laikotarpiu yra
priimtinas. Digital copies of documents shall be
Pateikiamos  skaitmeninés | submitted.
dokumenty kopijos.
Tiekéjas su  kitais | The  supplier  has | ypj 46 straipsnio | Article 46(4)(1) of | PATEIKIAMA: SUBMITTED:
tiekéjais yra sudares | entered into | g dalies 1 the LPP Su ParaiSka pateikiamas tik | Only the ESPD is submitted with the
susitarimy, kuriais | agreements with other punktas EBVPD. Application.
siekiama iSkreipti | suppliers aimed at I¥ Lietuvoje jsteigty subjekty No supporting documents are
konkurencijg distorting competition Part Ill, paragraph jrodangiy dokumenty required from entities established in
; ki ; EBVPD Il dalies . . ‘ i i i ici
atliekamame pirkime, | in the procurement and C10 of the ESPD nereikalaujama. Ustenka | Lithuania. The ESPD is sufficient.
ir perkantioji | the contracting | C10 punktas pateikto EBVPD.
organizacija dél to | authority has Ne Lietuvoie icteiati Non-Lithuanian entities will be
turi jtikinamy | conclusive evidence of . . .J . ! -g. required to provide the types of
. subjektai privalés pateikti .
duomeny. this. atitinkamas sertifikat certificates and forms of
. . -q documentary evidence for which
formas ir dokumentiniy | . . . .
. . . information is available on the
jrodymy formas, apie kurias s .
. S .._ | European Commission's information
galima rasti informacija . .
L repository e-Certis at:
Europos Komisijos https://ec.europa.eu/tools/ecertis/
informacijos saugykloje. ps: ) pa. ’
e-Certis adresu
https://ec.europa.eu/tools/
ecertis/.
Pateikiamos skaitmeninés
dok ty kopijos.
okumenty kopljos Digital copies of documents shall be
submitted.
Tiekéjas pirkimo | The  Supplier  has | ypj 46 straipsnio | Article 46(4)(2) of | PATEIKIAMA: SUBMITTED:
metu pateko i entered into a conflict | 4 galies 2 the LPP Su ParaiSka pateikiamas tik | Only the ESPD is submitted with the
interesy konflikto of _interest sitL_Jation punktas EBVPD. Application..
situacijg, kaip | Within the meaning of I Lietuvoje jsteigty subjekty | NO supporting documents are
apibrésta VP| 21 Article 21 of the LPP dali jrodangiy dokumenty required from entities established in
straipsnyje, ir | during the | EBVPD Il dalies | part 1, paragraph Lithuania. The ESPD is sufficient.
procurement process | €12 punktas C12 of the ESPD
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atitinkamos padeéties
negalima istaisyti.

Laikoma, kad
atitinkamos padeéties

dél interesy konflikto
negalima iStaisyti,
jeigu i interesy
konfliktg pateke
asmenys nulémeé
viesojo pirkimo
komisijos ar

perkanciosios
organizacijos
sprendimus ir Siy

and the  situation
cannot be remedied. A

conflict of interest
situation shall be
deemed to be

irremediable if the
persons involved in the
conflict of interest have
influenced the
decisions of the public
procurement
commission  or
contracting
organization and the

the

nereikalaujama. Uztenka
pateikto EBVPD.

Ne Lietuvoje jsteigti
subjektai privalés pateikti
atitinkamas sertifikaty
formas ir dokumentiniy
jrodymy formas, apie kurias
galima rasti informacija
Europos Komisijos

informacijos saugykloje.
e-Certis adresu
https://ec.europa.eu/tools/
ecertis/.

Non-Lithuanian entities will be
required to provide the types of
certificates and forms of
documentary evidence for which
information is available on the
European Commission's information
repository e-Certis at:
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/.

Digital copies of documents shall be
submitted.

sprendimy objections  to the Pateikiamos skaitmeninés
pakeitimas change  of  these dokumenty kopijos.
prieétarauty VP| decisions of the LPP.
nuostatoms.
PaZeista Competition as defined | ypj 46 straipsnio | Article 46(4)(3) of | PATEIKIAMA: SUBMITTED:
konkurencija, kaip | in Article 27(3) and (4) | 4 dalies 3 the LPP Su ParaiSka pateikiamas tik | Only the ESPD is submitted with the
nustatyta VP] 27 | of the LPP is affected punktas EBVPD. Application.
straipsnio 3 ir 4 |and the situation I¢ Lietuvoje jsteigty subjekty No supporting documents are
dalyse, ir atitinkamos | cannot be remedied. ' Part Ill, paragraph jrodanéiy dokumenty required from entities established in
padéties  negalima EBVPD Il dalies | 13 of the ESPD nereikalaujama.  Ujtenka | Lithuania. The ESPD is sufficient.
iStaisyti. C13 punktas pateikto EBVPD.
. . . ... | Non-Lithuanian entities will be
Ne Lietuvoje isteigti . .
. . L ... | required to provide the types of
subjektai privalés pateikti .
. . certificates and forms of
atitinkamas sertifikaty . .
. .. documentary evidence for which
formas ir dokumentiniy | . . . .
. . . information is available on the
jrodymy formas, apie kurias e .
. . .. European Commission's information
galima rasti informacija .
L repository
Europos Komisijos .
e-Certis at:

informacijos saugykloje.
e-Certis adresu
https://ec.europa.eu/tools/
ecertis/.

https://ec.europa.eu/tools/ecertis/.

Digital copies of documents shall be
submitted.
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Pateikiamos  skaitmeninés
dokumenty kopijos.

Tiekéjas pirkimo
procediiry metu
nuslépé informacijg
ar pateiké melaginga
informacija apie
atitiktj VP 46 ir 47
straipsniuose
nustatytiems
reikalavimams, ir
perkancioji
organizacija gali tai
jrodyti bet kokiomis
teisétomis
priemonémis, arba
tiekéjas dél pateiktos
melagingos
informacijos
pateikti
patvirtinanciy
dokumenty,
reikalaujamy
VP] 50 straipsnj.
Siuo pagrindu tiekéjas
taip pat pasalinamas

negali

pagal

iS pirkimo
proceddros, kai
ankstesniy

procediiry, atlikty

VP|, Viesyjy pirkimy,
atliekamy gynybos ir

saugumo srityje,
jstatymo, Pirkimy,
atliekamy
vandentvarkos,

The supplier has
concealed information
or has provided false
information
concerning

compliance with the
requirements laid
down in Articles 46 and
47 of the LPP during
the procurement
procedures and the
contracting authority
may prove it by any
lawful means, or the
supplier is unable to
provide the supporting
documents required by
Article 50 of the LPP
because of the false
information provided.
On this basis, the
supplier shall also be
removed from the
procurement

procedure where, in
the course of previous
procedures carried out
in accordance with the
procedure laid down in
the LPP, the Law on
Public Procurement in
the Field of Defence
and Security, the Law
on Procurement by
Contracting Entities in

VP] 46 straipsnio
4 dalies 4
punktas

EBVPD IIl dalies
C15 punktas

Article 46(4)(4) of
the LPP

Part Ill, paragraph
C15 of the ESPD

PATEIKIAMA:

Su ParaiSka pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
jrodandiy dokumenty
nereikalaujama. Uztenka
pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dél
tiekéjo pasalinimo is
pirkimo procediiros Siame
punkte nurodytu pasalinimo
pagrindu, be kita ko, gali
bati atsizvelgiama j pagal
VP] 52 straipsnj skelbiamg
informacija:
https://vpt.Irv.It/melaginga-
informacija-pateikusiu-
tiekeju-sarasas-3

Ne Lietuvoje jsteigti
subjektai privalés pateikti
atitinkamas sertifikaty
formas ir dokumentiniy
jrodymy formas, apie kurias
galima rasti informacija
Europos Komisijos
informacijos saugykloje.

e-Certis adresu
https://ec.europa.eu/tools/
ecertis/.

Pateikiamos  skaitmeninés
dokumenty kopijos.

SUBMITTED:

Only the ESPD is submitted with the
Application.

No supporting documents are
required from entities established in
Lithuania. The ESPD is sufficient.

Decisions to remove a supplier from
the procurement procedure on the
grounds of removal referred to in
this paragraph may take into
account, inter alia, information
published in accordance with Article
52 of the LPP:

https://vpt.Irv.lt/melaginga-
informacija-pateikusiu-tiekeju-
sarasas-3

Non-Lithuanian entities will be
required to provide the types of
certificates and forms of
documentary evidence for which
information is available on the
European Commission's information
repository

e-Certis at:
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/.

Digital copies of documents shall be
submitted.
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https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3
https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3
https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/
https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3
https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3
https://vpt.lrv.lt/melaginga-informacija-pateikusiu-tiekeju-sarasas-3

energetikos,

transporto ar pasto
paslaugy srities
perkanciyjy subjekty,
jstatymo ar Koncesijy
jstatymo  nustatyta
tvarka, metu nuslépé
informacijg ar pateiké

Siame punkte
nurodytg melaginga
informacija arba
tiekéjas dél pateiktos
melagingos
informacijos negaléjo
pateikti
patvirtinanciy
dokumenty,

reikalaujamy  pagal
VP] 50 straipsnj, dél
ko per pastaruosius
vienus metus buvo
pasalintas i$ pirkimo
ar koncesijos
suteikimo procediry.
Siuo pagrindu tiekéjas
taip pat pasalinamas

iS pirkimo
proceddros, kai,
vadovaujantis kity
valstybiy teisés

aktais, ankstesniy
procedlry metu jis
nuslépé informacijg
ar pateiké melaginga
informacija arba dél
melagingos

informacijos

the Field of Water
Management, Energy,
Transport or Postal
Services or the Law on
Concession, they have
concealed information
or have provided false
information as
referred to in this
paragraph, or where,
as a result of the
provision of the false
information provided,
they have not been
able to provide the
supporting documents
required under Article
50 of the LPP, with the
result that, during the
previous vyear, they
have been excluded
from the procurement
procedure or the
procedure for the
award of the
concession.

On this basis, a supplier
is also removed from a
procurement

procedure where, in
accordance with the
legislation of other
countries, it has
withheld information
or supplied false
information in
previous procedures,
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pateikimo negaléjo
pateikti
patvirtinanciy
dokumenty, dél ko
per pastaruosius
vienus metus buvo
pasalintas i$ pirkimo
ar koncesijos
suteikimo procediiry
arba taikomos kitos
panasios sankcijos.

or has been prevented
from providing
supporting documents
as a result of the supply
of false information,
which has led to its
removal from a
procurement or
concession procedure
within the last year or
to the application of
other similar penalties.

Tiekéjas pirkimo
metu émési neteiséty
veiksmy, siekdamas
daryti jtaka

perkanciosios
organizacijos

sprendimams, gauti
konfidencialios

informacijos, kuri
suteikty jam

neteisétg pranasuma
pirkimo procediroje,
ar teiké klaidinancia
informacija, kuri gali
daryti esmine jtaka
perkanciosios
organizacijos
sprendimams del
tiekéjy pasalinimo, jy
kvalifikacijos
vertinimo, laimétojo
nustatymo, ir
perkancioji
organizacija gali tai
jrodyti bet kokiomis

The supplier has taken
unlawful steps during
the procurement
procedureto influence
the contracting
authority's decisions, to
obtain confidential
information which
would give it an unfair
advantage in  the
procurement
procedure, or to
provide misleading
information which may
materially influence the
contracting authority's
decisions to exclude
suppliers, to assess
their qualifications, or
to  determine the
successful tenderer,
which the contracting
authority may prove by
any lawful means.

VP] 46 straipsnio
4 dalies 5
punktas

EBVPD Il dalies
C15 punktas

Article 46(4)(5) of
the LPP

Part Ill, paragraph
C15 of the ESPD

PATEIKIAMA:
Su ParaiSka pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty

jrodanciy dokumenty
nereikalaujama. Uztenka
pateikto EBVPD.

Ne Lietuvoje jsteigti
subjektai privalés pateikti
atitinkamas sertifikaty
formas ir dokumentiniy
jrodymy formas, apie kurias
galima rasti informacija
Europos Komisijos
informacijos saugykloje.
e-Certis adresu
https://ec.europa.eu/tools/
ecertis/.

Pateikiamos  skaitmeninés

dokumenty kopijos.

SUBMITTED:

Only the ESPD is submitted with the
Application.

No supporting documents are
required from entities established in
Lithuania. The ESPD is sufficient.

Non-Lithuanian entities will be
required to provide the types of
certificates and forms of
documentary evidence for which
information is available on the
European Commission's information
repository e-Certis at:
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/.

Digital copies of documents shall be
submitted.
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teisétomis
priemonémis.

Tiekéjas yra
nejvykdes sutarties,
sudarytos
vadovaujantis VPJ,
Viesyjy pirkimy,
atliekamy gynybos ir
saugumo srityje,
jstatymu ar Pirkimy,
atliekamy
vandentvarkos,
energetikos,
transporto ar pasto
paslaugy srities
perkanciyjy subjekty,
jstatymu, ar
koncesijos sutarties

arba yra netinkamai
ja jvykdes ir tai buvo

esminis sutarties
paZzeidimas, kaip
nustatyta Civilinio
kodekso 6.217

straipsnyje (toliau -
esminis sutarties
pazeidimas), dél kurio
per pastaruosius 3
metus buvo
nutraukta sutartis
arba per pastaruosius
3 metus buvo
priimtas ir jsiteiséjes
teismo sprendimas,
kuriuo  tenkinamas
perkanciosios

organizacijos,

The supplier has failed
to fulfill the contract
concluded in
accordance with the
Public Procurement
Act, the Law on Public
Procurement in the
Field of Defense and
Security, or the Law on

Procurement by
Procuring Entities in the
Field of Water
Management, Energy,
Transport or Postal
Services, or the

Concession Agreement,

or has improperly
fulfilled it and this was
essential to the

contract a violation, as
defined in Article 6.217
of the Civil Code
(hereinafter referred to
as a '"fundamental
breach of contract"),
which resulted in the
termination of the
contract within the last
3 years or in the last 3
years, a court decision
was adopted and
entered into force,
satisfying the claim of
the procuring
organization, the

VP] 46 straipsnio
4 dalies 6
punktas

EBVPD lll dalies
C14 punktas

Article 46(4)(6) of
the LPP

Part Ill, paragraph
C14 of the ESPD

PATEIKIAMA:

Su ParaiSka pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
jrodandiy dokumenty
nereikalaujama. Uztenka
pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dél
tiekéjo pasalinimo is
pirkimo procediiros Siame
punkte nurodytu pasalinimo

pagrindu, gali bati
atsizvelgiama j pagal VP] 91
straipsnj skelbiama
informacija:

https://vpt.Irv.lt/It/pasalini
mo-pagrindai-1/nepatikimi-
tiekejai-1
https://vpt.Irv.lt/It/pasalini
mo-pagrindai-1/nepatikimu-
koncesininku-sarasas-
1/nepatikimu-koncesininku-
sarasas

Ne Lietuvoje jsteigti
subjektai privalés pateikti
atitinkamas sertifikaty
formas ir dokumentiniy
jrodymy formas, apie kurias
galima rasti informacija
Europos Komisijos
informacijos saugykloje.

SUBMITTED:

Only the ESPD is submitted with the
Application.

No supporting documents are
required from entities established in
Lithuania. The ESPD is sufficient.

Information published in accordance
with Article 91 of the LPP may be
taken into account when deciding
whether to remove a supplier from
the procurement procedure on the
grounds of removal referred to in the
present paragraph:

https://vpt.Irv.lt/It/pasalinimo-
pagrindai-1/nepatikimi-tiekejai-1

https://vpt.Irv.It/It/pasalinimo-
pagrindai-1/nepatikimu-
koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-
koncesininku-sarasas

Non-Lithuanian entities will be
required to provide the types of
certificates and forms of
documentary evidence for which
information is available on the
European Commission's information
repository e-Certis at:
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/.
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https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimi-tiekejai-1
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimi-tiekejai-1
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimi-tiekejai-1
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas
https://vpt.lrv.lt/lt/pasalinimo-pagrindai-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas-1/nepatikimu-koncesininku-sarasas

perkanciojo subjekto
ar suteikianciosios
institucijos

reikalavimas atlyginti
nuostolius, patirtus
dél to, kad tiekéjas
sutartyje  nustatyta

esmine sutarties
saglygg  vykdé su
dideliais arba
nuolatiniais

trikumais, ar per
pastaruosius 3 metus
buvo priimtas
perkanciosios
organizacijos

sprendimas, kad
tiekéjas sutartyje
nustatyta esmine
sutarties sglygg vykdé
su dideliais arba
nuolatiniais

trdkumais ir dél to
buvo pritaikyta

sutartyje  nustatyta
sankcija.

Siuo pagrindu tiekéjas
taip pat pasalinamas

iS pirkimo
proceddros, kai,
vadovaujantis kity
valstybiy teisés
aktais, per

pastaruosius 3 metus
nustatyta, kad jis,
vykdydamas

ankstesne sutartj,

procuring organization
or the awarding
authority for damages,
suffered due to the fact
that  the supplier

performed the
essential condition of
the contract

established in the
contract with major or
permanent

deficiencies, or in the
last 3 years, a decision
of the procurement
organization was made
that the  supplier

performed the
essential condition of
the contract

established in the
contract with major or
permanent deficiencies
due to these
shortcomings, and as a
result, the sanction
provided for in the
contract was applied.
On this basis, the

supplier is also
removed from the
procurement

procedure when, in
accordance with the
legislation of other
countries, it has been
established in the past
3 years that, during the

e-Certis adresu
https://ec.europa.eu/tools/
ecertis/.

Pateikiamos  skaitmeninés
dokumenty kopijos.

Digital copies of documents shall be
submitted.
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ankstesne sutartj su
perkancigja

organizacija arba

ankstesne koncesijos
sutartj, sutartyje
nustatyta esminj

reikalavima vykdé su
dideliais arba

nuolatiniais

trikumais ir dél to ta
ankstesné sutartis
buvo nutraukta
anksc¢iau, negu toje
sutartyje nustatytas
jos galiojimo
terminas, buvo

pareikalauta atlyginti
Zalg ar taikomos kitos
panasios sankcijos.

performance of a

previous contract, a
previous contract with
a contracting
organization or a
previous concession
contract, he fulfilled
the essential

requirement set out in
the contract with large
or permanent defects
and as a result that
previous contract was
terminated earlier than
the term of its validity
set in that contract,
damages were
demanded or other
similar sanctions were

applied.

10. Tiekéjas yra padares | The  supplier  has | ypj 46 straipsnio | Article 46(4)(7)(a) | PATEIKIAMA: SUBMITTED:
rimta profesinj committed a serious | 4 dalies 7 punkto of the LPP Su ParaiSka pateikiamas tik | Only the ESPD is submitted with the
paZeidima, dél kurio | Professional a papunktis EBVPD. Application.
perkancioji misconduct which I¥ Lietuvoje jsteigty subjekty | NO  supporting  documents  are
organizacija abejoja leads the contracting Part Ill, paragraph jrodangiy dokumenty required from entities established in
N i EBVPD lll dalies . ) . : ; : -
tiekéjo saziningumu, authority to doubt the C11 of the ESPD nereikalaujama. Ustenka | Lithuania. The ESPD is sufficient.

kai jis yra
padares finansinés
atskaitomybés ir
audito teisés akty
pazeidimg ir nuo jo
padarymo dienos
praéjo maziau kaip
vieni metai.

supplier's integrity,
where the supplier has

committed an
infringement of
financial reporting and

auditing legislation less
than one year after the
date of the
infringement.

C11 punktas

pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dél
tiekéjo pasalinimo i$ pirkimo
procediros Siame punkte
nurodytu pasalinimo
pagrindu, be kita ko,
atsizvelgiama j nacionalinéje
duomeny bazéje adresu:
https://www.registrucentra
s.It/jar/p/index.php

When making decisions on the
exclusion of a supplier from the
procurement procedure, the grounds
for exclusion specified in this point
shall, among other things, be taken
into account in the national database
at:
https://www.registrucentras.lt/jar/p
/index.php
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paskelbtg informacijg, taip
pat j Siame informaciniame
pranesSime pateiktg
informacija:
https://vpt.Irv.lt/It/naujieno
s/finansiniu-ataskaitu-
nepateikimas-gali-tapti-
kliutimi-dalyvauti-
viesuosiuose-pirkimuose

Ne Lietuvoje jsteigti
subjektai privalés pateikti
atitinkamas sertifikaty
formas ir dokumentiniy
jrodymy formas, apie kurias
galima rasti informacija
Europos Komisijos

informacijos saugykloje.

e-Certis adresu
https://ec.europa.eu/tools/
ecertis/.

published information, as well as to
the information provided in this
information notice:
https://vpt.Irv.lt/It/naujienos/finansi
niu-ataskaitu-nepateikimas-gali-
tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-
pirkimuose

Non-Lithuanian entities will be
required to provide the types of
certificates and forms of
documentary evidence for which
information is available on the
European Commission's information
repository e-Certis at:
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/.

Digital copies of documents shall be

Pateikiamos  skaitmeninés | submitted.
dokumenty kopijos.
11. Tiekéjas yra padares | The supplier has VP] 46 straipsnio Article 46(4)(7)(b) | PATEIKIAMA: SUBMITTED:

rimta profesinj | committed a serious | 4 dalies 7 punkto | ©f the LPP Su ParaiSka pateikiamas tik | Only the ESPD is submitted with the
paZeidima, dél kurio | professional b papunktis EBVPD. Application.
perkancioji misconduct which 1§ Lietuvoje jsteigty subjekty | NO  supporting  documents  are
organizacija abejoja | leads the contracting . Part Ill, paragraph | jrodantiy dokumenty | required from entities established in
tiekéjo saziningumu, | authority to doubt the | EBVPD lll dalies C11 of the ESPD nereikalaujama. Ustenka | Lithuania. The ESPD is sufficient.

kai jis (tiekéjas)
neatitinka minimaliy
patikimo  mokesciy
mokétojo  kriterijy,
nustatyty Lietuvos

Respublikos mokesciy
administravimo

supplier's integrity,
where the supplier
does not meet the

minimum criteria for a
reliable taxpayer set
out in Article 401(1) of
the Law of the Republic

C11 punktas

pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dél
tiekéjo pasalinimo i$ pirkimo
procedliros Siame punkte
nurodytu pasalinimo
pagrindu, be kita ko,
atsizvelgiama j nacionalinéje

Decisions to remove a supplier from
the procurement procedure on the
grounds of removal referred to in this
paragraph shall take account, inter
alia, of the information published in
the national database at
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https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos/finansiniu-ataskaitu-nepateikimas-gali-tapti-kliutimi-dalyvauti-viesuosiuose-pirkimuose

jstatymo 40!
straipsnio 1 dalyje.

of Lithuania on Tax
Administration.

duomeny bazéje adresu
https://www.vmi.lt/evmi/m

https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-
moketoju-informacija.

okesciu-moketoju-
informacija
skelbiamg informacija.

Ne Lietuvoje jsteigti
subjektai privalés pateikti
atitinkamas sertifikaty
formas ir dokumentiniy
jrodymy formas, apie kurias
galima rasti informacija
Europos Komisijos
informacijos saugykloje.

e-Certis adresu

https://ec.europa.eu/tools/
ecertis/.

Non-Lithuanian entities will be
required to provide the types of
certificates and forms of
documentary evidence for which
information is available on the
European Commission's information
repository e-Certis at:
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/.

Pateikiamos  skaitmeninés | Digital copies of documents shall be
dokumenty kopijos. submitted.
12. Tiekéjas yra padares | The supplier has VP] 46 straipsnio Article 46(4)(7)(c) | PATEIKIAMA: SUBMITTED:
rimta profesinj | committed a serious | 4 dalies 7 punkto | ©f the LPP Su ParaiSka pateikiamas tik | Only the ESPD is submitted with the
pazeidimg, dél kurio | professional ¢ papunktis EBVPD. Application.
perkancioji misconduct which I¢ Lietuvoje jsteigty subjekty No supporting documents are
organizacija abejoja | leads the contracting ' Part Ill, paragraph jrodanéiy dokumenty required from entities established in
tiekéjo saziningumu, | authority to doubt the | EBVPD Il dalies C11ofthe ESPD | perejkalaujama.  Ujtenka | Lithuania. The ESPD is sufficient.

kai jis yra padares
draudimo  sudaryti
draudZiamus

susitarimus, jtvirtinto
Lietuvos Respublikos

konkurencijos
jstatyme ar panasaus
pobldzio kitos

valstybés teisés akte,
pazeidimg ir nuo jo
padarymo dienos

supplier's integrity,
where the supplier has
committed a breach of
the prohibition on the
conclusion of
prohibited agreements
laid down in the Law on
Competition of the
Republic of Lithuania or
in a similar legislation
of another country, and
the period of time

C11 punktas

pateikto EBVPD.

Priimant sprendimus dél
tiekéjo pasalinimo is
pirkimo procediiros Siame
punkte nurodytu pasalinimo
pagrindu, be kita ko,
atsizvelgiama i
nacionalinéje duomeny
bazéje adresu:
https://kt.gov.lIt/It/atviri-
duomenys/diskvalifikavimas

Decisions to remove a supplier from
the procurement procedure on the
grounds of removal referred to in
this paragraph shall take account,
inter alia, of the information
published in the national database
at:

https://kt.gov.It/It/atviri-
duomenys/diskvalifikavimas-is-
viesuju-pirkimu.
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https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija
https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija
https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija
https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija
https://www.vmi.lt/evmi/mokesciu-moketoju-informacija
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu
https://kt.gov.lt/lt/atviri-duomenys/diskvalifikavimas-is-viesuju-pirkimu

praéjo maziau kaip 3
metai.

elapsed from the date
of the breach is less
than 3 years.

-is-viesuju-pirkimu
skelbiamg informacija.

Ne Lietuvoje jsteigti
subjektai privalés pateikti
atitinkamas sertifikaty
formas ir dokumentiniy
jrodymy formas, apie kurias
galima rasti informacija
Europos Komisijos
informacijos saugykloje.

e-Certis adresu

https://ec.europa.eu/tools/
ecertis/.

Non-Lithuanian entities will be
required to provide the types of
certificates and forms of
documentary evidence for which
information is available on the
European Commission's information
repository e-Certis at:
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/.

Digital copies of documents shall be

Pateikiamos  skaitmeninés | ¢ pmitted.
dokumenty kopijos.
13. Tiekéjas yra pazeides | The  Supplier  has | ypj 46 straipsnio | Article 46(6)(1) of | PATEIKIAMA: SUBMITTED:
bent vieng i§ VP] 17 | breached at least one | g dalies 1 the LPP Su ParaiSka pateikiamas tik | Only the ESPD is submitted with the
straipsnio 2 dalies 2 | of environmental, punktas EBVPD. Application.
punkte nurodyty | social security and EBVPD Il dalies Partlll, paragraph | |z Lietuvoje jsteigty subjekty No supporting documents are
aplinkos  apsaugos, | labour law obligations C1.C2. C3 C1, C2, C3 of the jrodantiy dokumenty required from entities established in
so'cigliné?s ir' df:\rbo referred to in Articl'e pu’nkt;i ESPD nereikalaujama. Ustenka | Lithuania. The ESPD is sufficient.
teisés  jpareigojimy, | 17(2)(2) of the Republic pateikto EBVPD.
kurj perkancioji | of Lithuania Law on . . . ... | Non-Lithuanian entities will be
o . . Ne Lietuvoje isteigti . .
organizacija gali | Public Procurement . . LT ... | required to provide the types of
. . L . subjektai privalés pateikti .
jrodyti bet kokiomis | and the Contracting i - certificates and forms of
. . . . atitinkamas sertifikaty . .
tinkamomis Authority is able to . .. documentary evidence for which
. . <. . formas ir dokumentiniy | . . . .
priemonémis.  Siuo | prove it by any . . . information is available on the
. v .. . jrodymy formas, apie kurias L .
pagrindu perkancioji | appropriate means. . S .._ | European Commission's information
- v s . galima rasti  informacija . .
organizacija pasalina | The Contracting L repository e-Certis at:
Europos Komisijos

tiekéjg i pirkimo
procediros, jeigu nuo
pazeidimo padarymo
dienos praéjo maziau
kaip vieni metai.

Authority shall exclude
the Supplier from the
procurement

procedures on these
grounds if less than one
year has elapsed from

informacijos saugykloje.

e-Certis adresu
https://ec.europa.eu/tools/
ecertis/.

Pateikiamos  skaitmeninés
dokumenty kopijos.

https://ec.europa.eu/tools/ecertis/.

Digital copies of documents shall be
submitted.
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the
breach.

date of

such

2 lentelé/Table 2

atlikti.

1) Projekto vadovas, kuris:
Per pastaruosius trejus (3) metus iki
pasitdlymy pateikimo datos, kaip

projekto vadovas yra vadovaves bent

vienam (1) projektui energijos
perdavimo infrastruktiros (dujy’ar
elektros tinkly) srityje, teikiant

Specification.

1) Project manager:

During the last three (3) years until the
date of submission of the tender, as a
he/
managed at least one (1) project

project manager, she has

related to the provision of consultancy

services for commercial or financial, or

(1)Paslaugy teikéjo uZpildytg lentele
(SPS
projekto

7 priedas), kurioje nurodoma
vadovo/eksperto  vardas,
pavardé; pareigos projekte, projekto

pavadinimas, objektas, laikotarpis,

kuriuo projekto vadovas/ekspertas éjo
jam priskirtas pareigas. Tiekéjas, kartu
lentele turi

su uzpildyta pateikti

jgyvendinty projekty jrodymus, pvz.,

Eil. Nr.
: Nor / Kvalifikacijos reikalavimas Qualification requirement Pateikiami dokumentai* Documents submitted*
Techninis ir profesinis pajégumas / Technical and professional capacity

1. Paslaugy teikéjas turi Projekto | The Service Provider has a Project | pATEIKIAMA: SUBMITTED:
komanda, kurig sudaro Projekto | team consisting of a Project manager, | p,ctapa: su Pasitlymu pateikiamas tik | Note: only the ESPD is submitted with
vadovas, finansy ekspertas ir | a financial expert and a regulatory | EgypD. the Tender.
reguliavimo ekspertas, turintys | expert with the appropriate | Perkanciojo subjekto praSsymu | At the request of the contracting
atitinkamg kompetencija Techninéje | competences to perform the tasks | Paslaugy teikéjas pateikia: entity, the Service Provider shall
specifikacijoje nurodytoms uzduotims | specified in the Technical provide:

(1) A table (Annex 7 to the SPC)
completed by the Service Provider,
indicating the name and surname of
the project manager/expert; his/her
duties in the project, the name of the
project, its object, the period during
which the project manager/expert
performed the duties assigned to

7 Cia ir toliau — dujy apima gamtines dujas, dujas i§ atsinaujinanciy energijos %altiniy ir pan. /Here and further — gas is considered for natural gas, gas from renewable energy

sources, etc.
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komercinés ar finansinés, ar

ekonominés analizés konsultavimo

paslaugas.

2) Finansy ekspertas, kuris:
Per paskutinius trejus (3) metus iki
pasillymy pateikimo datos, kaip

finansy ekspertas, dalyvavo
jgyvendinant bent vieng (1) komercinj
ar ekonominj, ar finansinés analizés
projektg  energetikos  perdavimo
infrastruktiros ( dujy’ ar elektros

tinkly) srityje.

3) Reguliavimo ekspertas, kuris:
Per paskutinius trejus (3) metus iki
pasillymy pateikimo datos, kaip

reguliavimo  ekspertas, dalyvavo
jgyvendinant bent vieng (1) projekts,
rengiant tarify modelj ir sitdlomus
produktus, kaip nurodyta Techninés
specifikacijos 2 uZduoties d punkte,
energetikos perdavimo
infrastruktdros (dujy’ ar elektros

tinkly) srityje.

Sitlomi projektai vertinimui turi bati
uzbaigti iki pasitlymy pateikimo datos.

Tas pats specialistas gali atitikti
daugiau nei vieng Cia nustatyty
pareigybés reikalavima, jeigu jis

economic analysis in the sector of

energy transmission infrastructure

(gas’ or electricity networks).

2)Financial expert

During the last three (3) years until the
date of submission of the tenders, as a
financial expert participated in the
implementation of at least one (1)
project for commercial or economic,
or financial analysis for energy
transmission infrastructure (gas’ or

electricity networks).

3)Regulatory expert

During the last three (3) years until the
date of submission of the tenders, as a
regulatory expert participated in the
implementation of at least one (1)
project for preparation of a tariff
model and suggested products as
provided in the article d of the Task 2
of the Technical specification, for
energy transmission infrastructure (
gas’ or electricity networks).

The projects submitted for assessment
have to be completed until the date of
submission of the tenders.

The same expert may meet more than
one of the position requirements set

projekto priemimo—perdavimo aktus ar
uzsakovo pazymas apie projekto
vadovo/eksperto dalyvavimg
kitus

kuriuose

projektuose, ar lygiavercius

dokumentus, matytysi

uzsakovo pavadinimas, projekto

pavadinimas, data (nuo-iki), siGlomo

projekto vadovo/eksperto
rolé/funkcija, apimtis.
(2) Projekto vadovo/eksperto

prieinamuma pagrindziancius

dokumentus: (i) jeigu projekto
vadovas/ekspertas yra Tiekéjo
darbuotojas - projekto
vadovo/eksperto pasirasytg laisvos

formos patvirtinima, kad Siame pirkime
(nurodant pirkimo pavadinimg, numerj)
ir bUsimoje sutartyje jis bus paskirtas
vykdyti atitinkamas funkcijas ir jo
pajégumai bus prieinami visg sutarties
laika; (ii)

vadovas/ekspertas

jeigu projekto

yra ne Tiekéjo
darbuotojas - ketinimy
protokolg/paslaugy sutarties projekta
(ar kitg civilinés teisés susitarimag),
kuriuo patvirtinamas jo prieinamumas

Siam pirkimui ir basimai sutarciai.

Pastabos:

Tiekéjas gali remtis kity Gkio subjekty
pajégumais — Tiekéjo ir Gkio subjekty,
kuriy kvalifikacija Tiekéjas remiasi,

him/her. The Service Provider, together
with the completed table, must provide
evidence of the implemented projects,
e.g. a service acceptance-handover acts
or client's feedbacks about the project
manager/expert's participation in the
projects, or other equivalent
documents showing the client's name,
date

role/function of the proposed project

project name, (from-to),

manager/expert, scope.

the
project

supporting
the
if the project

(2) Documents

availability of

manager/expert: (i)
manager/expert is an employee of the
Supplier — a free-form confirmation
signed by the project manager/expert
that in this procurement (indicating the
title and number of the procurement)
and in the future contract he/she will
be assigned to perform the relevant
functions and his/her capabilities will
be available for the entire duration of
the if the
manager/expert is not an employee of

contract; (ii) project
the Supplier — a letter of intent/draft
service contract (or other civil law
his/her
availability for this procurement and

agreement) confirming

the future contract.
Notes:
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atitinka visus
kvalifikacinius kriterijus.

atitinkamus

out herein, provided that he/ she

meets all relevant qualification

criteria.

pajégumai sumuojami. Tiekéjas gali
remtis kity Ukio subjekty pajégumais tik
tuomet, kai tie subjektai,
kuriy pajégumais buvo pasiremta,
patys teiks tas paslaugas ar atliks
darbus, kuriems reikia jy pajégumuy.

The Service Provider may rely on the
capacities of other economic entities —
the capacities of the Service Provider
and the economic entities whose
qualifications the Service Provider
relies on are added together. The
Service Provider may rely on the
capacities of other economic entities
only when those entities whose
capacities were relied on will
themselves provide the services or
perform the work that requires their
capacities.

*Perkanciajai organizacijai vertinant tiekéjo atitiktj nustatytiems reikalavimams, bus vertinami tik tie projektai/ specialisty patirtys, kuriems pateikti objektyvis patvirtinamieji dokumentai.
Nepateikus patvirtinamyjy dokumenty, atitinkamas projektas/ patirtis nebus vertinami. Konfidencialis duomenys gali bati uZdengti (pavyzdZiui, kainodaros detalés, komercinés paslaptys), taciau

dokumentuose privalo islikti matomi Sie tikrinimui batini elementai: uZsakovo pavadinimas, sutarties arba projekto pavadinimas, objekto aprasymas, vykdymo laikotarpis, eksperty vaidmenys ir
funkcijos, rezultato priémimo faktas. Perkancioji organizacija jsipareigoja neteikti Siy dokumenty tretiesiems asmenims, nenaudoti jy kitais tikslais, isskyrus pasiilymy vertinimgq ir nustatyty teisés

akty pareigas. Vien tiekéjo ar eksperto pareiskimai, paaiskinimai arba patikinimai, taip pat nuorodos j konfidencialumq be patvirtinamyjy dokumenty, nelaikomi jrodymais nepateikti prasomos

informacijos ir nebus vertinami. Pasekmés dél nepateikimo: i) jei patirtis nustatyta kaip privalomas kvalifikacijos reikalavimas: nepateikus patvirtinamyjy dokumenty iki nustatyto termino, atitinkamas
projektas ar patirtis nebus skaiciuojami, o tiekéjas, neatitikdamas minimaliy reikalavimy, bus pasalinamas; ii) jei patirtis nustatyta kaip vertinimo kriterijus: nepateikus patvirtinamyjy dokumenty,

atitinkami projektai ar patirtys bus laikomi nejrodytais ir uZ juos balai nebus skiriami.

*When the Contracting Organization evaluates the supplier’s compliance with the established requirements, only those projects or expert experiences for which objective supporting documents have

been submitted will be assessed. If supporting documents are not provided, the respective project or experience will not be evaluated.

Confidential information may be made not visible (for example, pricing details or trade secrets); however, the following elements required for verification must remain visible in the documents: the
client’s name, the title of the contract or project, the description of the object, the period of performance, the experts’ roles and functions, and confirmation of acceptance of the results. The

Contracting Organization undertakes not to disclose these documents to third parties and not to use them for any other purposes except for the evaluation of tenders and the fulfilment of

obligations established by law. Statements, explanations, or assurances provided solely by the supplier or expert, as well as references to confidentiality without supporting documents, are not

considered evidence and will not be evaluated. Consequences: of non-submission:

i) If the experience is defined as a mandatory qualification requirement: failure to submit supporting documents by the specified deadline will result in the respective project or experience not being

counted, and the supplier, failing to meet the minimum requirements, will be disqualified;

ii) If the experience is defined as an evaluation criterion: failure to submit supporting documents will result in the respective projects or experiences being deemed unproven, and no points will be

awarded for them.

3.2.

Kai vieng Pasitlymg pateikia Tiekéjas/Tiekéjy grupé, tai Tiekéjas/ visi Tiekéjy
grupés nariai privalo neturéti SPS 3.1 punkto 1 lentelés 1-13 punktuose

When one Tender is submitted by a Supplier/Supplier group, then the Supplier
and all members of the Supplier group shall comply with the absence of the
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nurodyty pasalinimo pagrindy. Jei pasitelkiami Ukio subjektai, kuriy
pajégumais remiamasi Kvalifikacijos reikalavimy atitikimui, jskaitant
specialistus, kuriy Tiekéjas neketina jdarbinti, tai jie taip pat privalo atitikti SPS
1 lentelés 1-13 punktuose nurodyty pasalinimo pagrindy nebuvima.

grounds for exclusion referred to in Clauses 1-13 of Table 1 of the SPC. In case
the Supplier engages entities, whose capabilities are used to meet the
Qualification Requirements, including specialists that the Supplier does not
intend to employ, they must also comply with the absence of the grounds for
exclusion specified in Clauses 1-13 of Table 1 of the SPC.

3.3. Reikalavimai Kvalifikacijos reikalavimy atitikimui: Qualification Requirements:

3.3.1. Jei keliamas reikalavimas dél teisés verstis veikla: If a requirement on the right to pursue an activity is raised:

a) jeigu Pasitilyma teikia Tiekéjy grupé — reikalavima turi atitikti kiekvienas | if the Tender is submitted by a group of Suppl'iers, Fhe requirement must b'e
Tiekéjy grupés narys, pagal jy prisiimamus jsipareigojimus Sutar&iai vykdyti; met by each member of the group of Suppliers, in accordance with their

obligations to perform the Contract;

b) Tiekéjas gali remtis kity Gkio subjekty pajégumais tik tuomet, kai Ukio The Supplier may rely on the capacities of other economic entities only if the
subjektai, kuriy pajégumais remiamasi, patys tieks prekes, teiks paslaugas ar undertakings on the basis of whose capacities he relies will supply goods,
atliks darbus, kuriems reikia jy pajégumy; services or perform works for which their capacities are required by

themselves;

c) Subtiekéjai, kuriuos Tiekéjas pasitelks Sutarties vykdymui (kuriy pajégumais | Sub-suppliers 'which thg Supplier wiI'I use for the perform'ance of the Contract
Tiekéjas nesiremia, kad atitikty Pirkimo dokumentuose nustatytus | (on the capacity of which the Supplier does not rely on in order to meet the
Kvalifikacijos reikalavimus), privalo turéti teise verstis ta veikla, kuriai jie | Qualification Requirements set outin the Procurement documents) must have
pasitelkiami. the right to engage in the activities for which they are used.

3.3.2. Jei keliamas finansinio ir ekonominio pajégumo reikalavimas dél pajamy: If a financial and economic capacity requirement for income is raised:

a) jeigu Pasiilyma teikia Tiekéjy grupé — reikalavima turi atitikti visi kartu if the Tender is submitted by a group of Suppliers - the requirement must be
(pajégumai sumuojami); met by all together (capacities are summed up);

b) Tiekéjas gali remtis kity Ukio subjekty pajégumais: reikalavima turi atitikti visi | The .Supplier may rely on the capacity of o’Fher economic ent.ities: .t.he
kartu (%iy Gkio subjekty pajégumai gali biti sumuojami su Tiekéjo pajégumais); requirement must be met all together (the capacity of these economic entities

may be added together with the capacity of the Supplier);

c) Subtiekéjams $is reikalavimas nekeliamas. Sub-suppliers are not subject to this requirement.

3.3.3. Jei keliamas finansinio ir ekonominio pajégumo reikalavimas dél profesinés | If a financial and economic capacity requirement for professional indemnity
civilinés atsakomybés draudimo: insurance is raised:

a) profesiniu civilinés atsakomybeés draudimu privalo bati apsidraudes Tiekéjas, | Professional indemnity insurance must be taken out by the Supplier, each

kiekvienas Tiekéjy grupés narys, Ukio subjektai, kuriy pajégumais remiamasi,
Subtiekéjai, jeigu jie vykdys veiklg pagal Sutartj, kuriai taikomi reikalavimai dél
profesinio civilinés atsakomybés draudimo. Kitais Gkio subjektais Tiekéjas gali
remtis, kad atitikty $j reikalavimg, tik tokiu atveju, jei tie Gkio subjektai patys
atliks veiklas, kurioms reikia profesinio civilinés atsakomybés draudimo.

member of the group of Suppliers, entities whose capacity is relied on, Sub-
suppliers, if they will carry out activities under the Contract which are subject
to professional indemnity insurance requirements. The Supplier may rely on
other economic operators to meet this requirement only if those economic
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operators themselves carry out activities that require professional indemnity
insurance.

3.3.4. Jei keliamas techninio ir profesinio pajégumo reikalavimas dél Tiekéjo If a technical and professional capacity requirement for the Supplier's
patirties: experience is raised:

a) jeigu Pasililyma teikia Tiekéjy grupé — reikalavima turi atitikti visi Tiekejy | if the Tender is submitted by a group of S_uppliers, the requirement must be
grupeés nariai kartu (Tiekéjy grupés nariy turima patirtis sumuojama), met by all members of the group of Suppliers together (the experience of the
atsizvelgiant j jy prisiimamus jsipareigojimus; members of the group of Suppliers is summed up), taking into account their

obligations;

b) Tiekéjas gali remtis kity Gkio subjekty pajégumais tik tuo atveju, jeigu tie Ukio | the Supplier may rely on the capacities of other economic operators onIY if
subjektai patys vykdys ta Sutarties dalj, kuriai reikia jy turimy pajégumuy; those economic operators themselves carry out the part of the Contract which

requires capacity;

c) Subtiekéjams &is reikalavimas nekeliamas. Sub-suppliers are not subject to this requirement.

3.3.5. Jei keliamas techninio ir profesinio pajégumo reikalavimas dél Tiekéjo ar jo | If a technical and professional capacity requirement for the education and
personalo isSsilavinimo ir profesinés kvalifikacijos: professional qualification of the Supplier or its personnel is raised:

a) jeigu Pasillyma teikia Tiekéjy grupé — reikalavima turi atitikti Tiekejy grupés | if the Tender is s.ul:?mitted by a group of Suppliers, the requir.ement r.nusfc be
nario specialistai, atsi?velgiant j jy prisimamus jsipareigojimus Sutarciai | Met by the specialists of the member of the group of Suppliers, taking into
vykdyti; account their obligations for the performance of the Contract;

b) Tiekéjas gali remtis kity Gkio subjekty pajégumais tik tuo atveju, jeigu tie Ukio the Supplier may rely on the capacities of other economic entities only if those
subjektai (jy darbuotojai) patys vykdys ta Sutarties dalj, kuriai reikia jy turimy | €ntities (their employees) themselves perform the part of the Contract that
pajégumy; requires their available capacities;

c) Subtiekéjai - jei Tiekéjas (jo pasitelkiami specialistai) pats atitinka keliama Sub-éuppliers - if the .Supplier (his  specialists fangag?d) m_ee_ts each
reikalavima, taciau ketina pasitelkti Subtiekéjus (jo specialistus), Subtiekéjy reqmreme_nt hlmself b_Ut intends to engage Sub?suppllers_(hls specialists), .the
specialistai privalo atitikti keliamus reikalavimus, jeigu Subtiekéjai (jy Sub-.suppllers specgllsts must meet the requirements if the Su.b-supplle.rs
darbuotojai) patys vykdys ta Sutarties dalj, kuriai reikia nustatytos (their employees) will perform the part of the Contract that requires certain
kvalifikacijos. qualifications themselves.

3.3.6. Jei keliamas aplinkos apsaugos reikalavimas: If an environmental requirement is raised:
el Pasiulymg pateikia Tiekejy grupe — reikalavimg turi atitikti bent vienas | if the Tenader is submitted by a group of Suppliers - the requirement must be

a) Jei Pasidl ikia Tiekéj s ikalavi i atitikti b i if the Tender is submitted b f Suppli h i b
Tiekéjy grupés narys; met by at least one member from the group of Suppliers;

b) Tiekéjas gali remtis kity Ukio subjekty pajégumais tik tuo atveju, jeigu tie | the Supplier may rely on the capacities of other economic entities only if those
subjektai patys vykdys tg Sutarties dalj, kuriai reikia jy turimy pajégumy; entities (their employees) themselves perform the part of the Contract that

requires their available capacities;

c) Subtiekéjams Sis reikalavimas nekeliamas.

Sub-suppliers are not subject to this requirement.
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3.4.

Tiekéjui, Tiekéjy grupés nariui arba Ukio subjektui, kurio pajégumais
remiamasi, nedraudziama remtis sutartimi, kurig jie vykdé ne vieni, bet kartu
su kitais Okio subjektais, taciau tokiu atveju bus vertinami tik to Tiekéjo,
Tiekéjy grupés nario arba Ukio subjekto, kurio pajégumais remiamasi, atlikti
darbai, suteiktos paslaugos, pristatytos prekés bei jy apimtis ir verté, o ne visas
vykdytos sutarties objektas.

A Supplier, a member of a group of Suppliers or an economic entity whose
capacity is relied on shall not be prohibited from relying on a contract which
they have performed not alone but jointly with other economic operators,
however, in this case only the works performed, services provided, goods
delivered, and their volume and value, performed by the Supplier, member of
the Supplier group or economic entity will be assessed, and not the entire
object of the executed contract.

3.5.

Kvalifikacija turi bati jgyta iki PasiGlymy pateikimo termino pabaigos.

The qualification must be obtained before the deadline for submission of
Tenders.

3.6.

Tiekéjas/Tiekéjy grupés narys ir kiekvienas Ukio subjektas, kurio pajégumais
remiamasi grindZiant atitiktj Kvalifikacijos reikalavimams (iSskyrus Subtiekéjus,
kuriy pajégumais nesiremiama pagrindziant atitiktj Kvalifikacijos
reikalavimams), uZpildo ir pasiraso atskirg EBVPD. Specialistui, kurio
pajégumais Tiekéjas remiasi, kuris néra Tiekéjo darbuotojas ir kurj Tiekéjas
ketina jdarbinti (Kvazisubtiekéjas), pildyti ir pasirasyti atskiro EBVPD nereikia.
Tiekéjas, pateikdamas uzpildytg ir pasiraSsytg EBVPD, deklaruoja, kad jo
pasitelkti specialistai atitinka specialistui keliamus reikalavimus, tadiau su
Pasitlymu reikia pateikti SPS 5 priedo 2 priedélj (Kvazisubtiekéjo sutikima bati
jdarbintu). Jeigu Tiekéjas neplanuoja specialisto jdarbinti, tokiu atveju toks
specialistas Pasiilyme nurodomas kaip Ukio subjektas, kurio pajégumais
remiamasi Kvalifikacijos reikalavimy atitikimo pagrindimui, bei pateikiamas jo
uzpildytas ir pasirasytas EBVPD.

The Supplier/member of a Supplier group and each economic entity whose
capacity is relied upon in order to comply with the Qualification Requirements
(except for Sub-suppliers whose capacity is not used to substantiate
compliance with the Qualification Requirements) shall complete and sign a
separate ESPD. The specialist whose capacities are being relied upon and who
is not an employee of the Supplier, but whom the Supplier intends to employ
(Quasi-Sub-supplier) does not need to complete or sign a separate ESPD;
when submitting a completed and signed ESPD the Supplier shall declare that
the specialists engaged thereby comply with the requirements prescribed for
the specialists, however, in relation to the Tender the Supplier shall submit
Appendix 2 to Annex 5 to the SPC (the consent of the Quasi-Sub-supplier to
be employed). If the Supplier does not plan to employ the specialist, in that
case such specialist shall be indicated in the Tender as an economic entity,
whose capabilities are used to substantiate the compliance with the
Qualification Requirements, attaching a ESPD completed and signed by him.

3.7.

Tiekéjas, kurio bus praSoma pateikti kvalifikacijg pagrindziancius dokumentus,
su kvalifikacijos dokumentais turi pateikti jrodymus (iSrasus i$ darbo sutarciy
ar pan., kuriuose matytysi vardas, pavardé, sutarties data), jog SPS 2 lentelés
1 punkto reikalavimams pagrjsti sililomi specialistai yra Tiekéjo/Tiekéjy grupés
nario arba Ukio subjekto, kurio pajégumais remiamasi grindZiant atitiktj
Kvalifikacijos reikalavimams, darbuotojai (jeigu Tiekéjas SPS 5 priede nebus
nurodes, kad SPS 2 lentelés 1 punktui pagrjsti pasitelkia Kvazisubtiekéjus).

When asked to provide supporting documents the Supplier must provide
evidence (extracts from employment contracts, etc. with specified name
surname or the contract date), showing that specialists engaged to support
the compliance with the requirements of Clause 1 of Table 2 of the SPC are
the employees of the Supplier / Economic entity on whose capacities the
Supplier relies on to meet the Qualification Requirements (as indicated in
Annex 5 of the SPC submitted by the Supplier that for compliance with
requirements set in Clause 1 of Table 2 of the SPC they use Quasi-Sub-
supplier).

REIKALAVIMALI ZALIESIEMS PIRKIMAMS

REQUIREMENTS FOR ENVIRONMENTAL PROCUREMENTS
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4.1. Pirkime taikomi Zalieji reikalavimai, kurie nurodyti Techninéje specifikacijoje. The Procurement is subject to the environmental requirements specified in the
Technical Specification.
> KITI REIKALAVIMAI OTHER REQUIREMENTS
5.1. Pirkime taikomi kiti reikalavimai, nurodyti 3 lenteléje. Tiekéjai privalo deklaruoti | The procurement is subject to other requirements listed in Table 3. Suppliers
atitiktj kitiems reikalavimams ir (arba) pateikti dokumentus, pagrindziancius | m,ust declare compliance with other requirements and/or submit documents
atitiktj Siems reikalavimams 3 lenteléje nurodyta tvarka. justifying compliance with these requirements, according in the order indicated
in Table 3.
3 lentelé/Table 3
KITI REIKALAVIMAI/OTHER REQUIREMENTS
i::)'.Nr' / Reikalavimas Requirement Pateikiami dokumentai Documents submitted
1. Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Tiekéjy | The Supplier, its Sub-supplier, the | Atitikimas reikalavimui turi blti | Compliance with the requirement
grupés nariai, Ukio subjektai, kuriy | members of the Supplier group, | deklaruojamas Pasitilyme (SPS 1 priedas). | must be declared in the Tender
pajégumais remiamasi, Tiekéjo | Economic entities whose capacity is (Annex 1 to the SPC).
sillomy prekiy gamintojas ar juos | relied on, the manufacturer of the | Jei Perkanciajai organizacijaikils abejoniy | If the Contracting Organization has
kontroliuojantys asmenys néra | goods offered by the Supplier or the | dél Tiekéjo nurodytos informacijos | doubts about the correctness of the
juridiniai asmenys, registruoti VP] | persons controlling them are not legal | teisingumo, ekonomiskai naudingiausig | information provided by the Supplier,
92 straipsnio 15 dalyje | entities registered in the countries or | pasiilymg pateikes Tiekéjas turés pateikti | the Supplier who submitted the most
numatytame sarade nurodytose | territories® listed in Article 92 (15) of | Zemiau nurodytus (vieng ar kelis) | economically advantageous Tender
valstybése ar teritorijose?. the LPP. dokumentus: will have to submit the documents
2. Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Tiekéjy | The Supplier, its Sub-supplier, the indicated bellow (one or several):
grupés nariai, Ukio subjektas, kurio | members of the Supplier group, | Jei Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Tiekéjy grupeés
pajégumais remiamasi, Tiekéjo | Economic entity whose capacity is | nariai, Ukio subjektai, kuriy pajégumais | If the Supplier, Sub-Supplier, the
sitlomy prekiy gamintojas ar juos | relied on, the manufacturer of the | remiamasi, Tiekéjo siilomy prekiy | members of the Supplier group,
kontroliuojantys asmenys néra | goods offered by the Supplier or the | gamintojas ar juos kontroliuojantys | Economic entity whose capacity is
fiziniai asmenys, nuolat | persons controlling them are not | asmenys yra juridiniai asmenys: relied on, the manufacturer of the
gyvenantys VP] 92 straipsnio 15 | natural persons residing in the goods offered by the Supplier or the
dalyje numatytame sgrase | countries or territories listed in Article

8 Rusijos Federacija; Baltarusijos Respublika; Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas; Moldovos Respublikos Vyriausybés nekontroliuojama Padniestrés teritorija; Sakartvelo Vyriausybés
nekontroliuojamos Abchazijos ir Piety Osetijos teritorijos.

9 Russian Federation; The Republic of Belarus; Crimea annexed by the Russian Federation; The territory of Transnistria not controlled by the Government of the Republic of Moldova; The territories
of Abkhazia and South Ossetia which are not under the control of the Sakartveli Government.
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nurodytose
teritorijose arba
valstybiy pilietybe.

valstybése

turintys

ar
Siy

92 (15) of the LPP or having the
citizenship of these countries

e juridinio asmens vadovo
patvirtintg juridinio asmens
steigimo dokumenty kopija,

e Juridiniy asmeny registro
iSpléstinj iSrasg su istorija,
e Juridiniy asmeny dalyviy

informacinés sistemos iSrasa,

e duomeny apie juridinio asmens
naudos gavéjus israsg,

e arba atitinkamus valstybés narés
ar treciosios Salies dokumentus,
nurodancius tiekéja, jo
subtiekéjg, Gkio subjektg, kurio
pajégumais remiamasi, tiekéjo
sililomy prekiy gamintoja
kontroliuojancius  asmenis ir
(arba) jy bei juos kontroliuojanciy
asmeny registracijos vieta.

Jei Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Tiekéjy grupés
nariai, Ukio subjektai, kuriy pajégumais
remiamasi, Tiekéjo siGlomy prekiy
gamintojas ar juos kontroliuojantys
asmenys yra fiziniai asmenys:

e asmens tapatybe patvirtinancio
dokumento (tapatybés kortelés
ar paso) kopijg,

e leidimo verstis atitinkama dkine
veikla patvirtinan¢io dokumento
(pavyzdziui, wverslo liudijimo,
individualios veiklos pazyméjimo
ir pan.) kopija,

e paiyma apie
gyvenamaja vieta;

e arba atitinkamus valstybés narés
ar treciosios Salies dokumentus,
nurodancius tiekéjo, jo

deklaruota

person controlling them is a legal
entity:

e a copy of the founding
documents of the legal
entity approved by the head
of the legal entity,

e extended extract from the
Register of Legal Entities
with history,

e extract from the information
system for participants in
legal entities,

e extract of data on the
beneficiaries of the legal
entity,

e orrelevant documents from
a member state or a third
country which indicate
citizenship and permanent
place of residence of the
Supplier, Sub-Supplier,
Economic entity whose
capacity is relied on, the
manufacturer of the goods
offered by the Supplier or a
person controlling them,
shall be submitted.

If the Supplier, Sub-Supplier, the
members of the Supplier group,
Economic entity whose capacity is
relied on, the manufacturer of the
goods offered by the Supplier or a
person controlling them is a natural
person:
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subtiekéjo, Gkio subjekto, kurio
pajégumais remiamasi, ir (arba)
tiekéjo sitilomy prekiy gamintojo
pilietybe ir nuolatine gyvenamajg
vieta.

Dokumentai, kuriuose nenurodytas
galiojimo terminas, turi bati iSduoti ar
atspausdinti i§ informacinés sistemos ne
anksciau kaip pries$ tris ménesius iki tos

dienos, kai Perkanciosios organizacijos
prasymu Tiekéjas turi pateikti
dokumentus.

Perkancioji organizacija turi teise priimti ir
kitus, Perkanciajai organizacijai priimtinus
dokumentus.

e a copy of an identity
document (identity card or
passport),

e a document certifying the
relevant economic activity
(e.g business certificate,
individual activity certificate,
etc.),

e proof of declared place of
residence,

e or relevant documents from
a member state or a third
country  which indicate
citizenship and permanent
place of residence of the
Supplier, Sub-Supplier,
Economic entity whose
capacity is relied on, the
manufacturer of the goods
offered by the Supplier or a
person controlling them,
shall be submitted.

Documents that do not have an
expiration date must be issued or
printed from the information system
no earlier than three months before
the date on which the Supplier must
submit the documents at the request
of the Contracting Organization.

The Contracting Organization has the
right to accept other documents
acceptable to the Contracting
Organization.

Prekiy kilmeé néra ir paslaugos néra
teikiamos iS VP] 92 straipsnio 15

the goods do not originate or the
services are not provided from
countries or territories included in the

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas Pasillyme (SPS 1 priedas).

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).
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dalyje numatytame sgrase
nurodyty valstybiy ar teritorijy.

list provided for in Article 92 (15) of
the LPP;

Jei Perkanciajai organizacijai kils abejoniy
dél tiekéjo nurodytos informacijos
teisingumo, ekonomiskai naudingiausia
pasitlyma pateikes tiekéjas turés pateikti
dokumentus (vieng ar kelis),
patvirtinancius prekiy kilme (prekiy kilmés
sertifikatas, gamintojo deklaracija ar kitas

If the Contracting Organization has
doubts about the correctness of the
information provided by the Supplier,
the Supplier who submitted the most
economically advantageous Tender
will have to submit documents (one
or more) proving the origin of the

Perkanciajai organizacijai priimtinas | goods (certificate  of  origin,
dokumentas, patvirtinantis  ketinamy | manufacturer's declaration or other
jsigyti prekiy kilme. document acceptable to the
Contracting Organization, proving the
origin of the goods to be procured).
Lietuvos Respublikos Vyriausybé, | The Government of the Republic of | Atitikimas reikalavimui turi blti | Compliance with the requirement

vadovaudamasi Nacionaliniam

saugumui uztikrinti svarbiy
objekty apsaugos jstatyme
jtvirtintais kriterijais, néra
priémusi sprendimo,

patvirtinancio, kad Sios lentelés 1
ir 2 punktuose nurodyti subjektai
ar su jais ketinamas sudaryti
(sudarytas) sandoris neatitinka
nacionalinio saugumo interesy.

Lithuania, in accordance with the
criteria established in the Law on the
Protection of Objects Important for
Ensuring National Security, has
adopted a decision confirming that
the entities specified in Clauses 1 and
/ or 2 of this table do not meet
national security interests;

deklaruojamas Pasillyme (SPS 1 priedas).

must be declared in the Tender
(appendix 1 of the SPC).

Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Ukio
subjektas, kurio  pajégumais
remiamasi, nevykdo veiklos VP] 92
straipsnio 15 dalyje numatytame
sgrase nurodytose valstybése ar
teritorijose ir néra Ukio subjekty
grupés, kurios bet kuris narys
vykdo veiklg VP] 92 straipsnio 15
dalyje numatytame sgrase
nurodytose valstybése ar
teritorijose, narys arba jos
vadovas, kitas valdymo ar
priezilros organo narys ar kitas
(kiti) asmuo (asmenys), turintis

The Supplier, their Sub-supplier, or
the Economic entity whose capacities
are relied upon do not operate in the
states or territories listed in Article
92(15) of the LPP. Furthermore, they
are not members of an economic
operator group, any member of which
operates in the states or territories
listed in Article 92(15) of the LPP.
Neither the head of such a group, nor
any other member of its management
or supervisory body, nor any other
individual(s) authorized to represent,
control, make decisions on behalf of,

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas Pasitlyme (SPS 1 priedas).

Jei Perkanciajai organizacijai kils abejoniy
dél tiekéjo nurodytos informacijos
teisingumo, ekonomiskai naudingiausig
pasitlymg pateikes Tiekéjas turés pateikti
VP] 51 straipsnio 12 dalyje nurodytus
(vieng ar kelis) ar kitus Perkandiajai
organizacijai priimtinus dokumentus ir (ar)
paaiskinimus, patvirtinancius atitiktj Siame
punkte nustatytam reikalavimui.

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).

If the Contracting Organization has
doubts about the correctness of the
information provided by the Supplier,
the Supplier who submitted the most
economically advantageous Tender
will have to submit the documents
and/or explanations referred to in
Article 51(12) of the LPP (one or
more), or other documents
acceptable to the Contracting
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(turintys) teise atstovauti Tiekéjui,
Subtiekéjui, Ukio subjektui, kurio

pajégumais remiamasi, ar jj
kontroliuoti, jo vardu priimti
sprendimg, sudaryti sandorj, ir

tokiu badu dalyvauja tokiy Ukio
subjekty grupiy ir (ar) Ukio
subjekty veikloje.

or enter into agreements for the
Supplier,  Sub-supplier, or the
Economic entity whose capacities are
relied upon, participate in the
activities of such Economic entity
groups and/or Economic entity.

Organization, confirming compliance
with the requirement set out in this
clause.

Pirkime negali dalyvauti Tiekéjai,
Subtiekéjai, Tiekéjy grupés nariai,
Ukio subjektai, kuriy pajégumais
remiamasi, kuriems ar jy siilomy
prekiy gamintojui, juos
kontroliuojantiems juridiniams ir
(ar) fiziniams asmenims taikomos
Jungtiniy Tauty saugumo tarybos,
Europos Sajungos, kity
tarptautiniy organizacijy, kuriy
naré yra arba kuriose dalyvauja
Lietuvos Respublika bei Jungtiniy
Amerikos Valstijy sankcijos
(ribojamosios priemoneés).

Sios priemonés jgyvendinamos
pagal Lietuvos Respublikos
Tarptautiniy sankcijy jstatyma.

The Suppliers, the Sub-suppliers,
members of the Supplier group or the
Economic entity whose capacity is
relied on may not participate in the
Procurement if they or the
manufacturers of goods they offer, or
the legal or natural persons who
control them, are subject to
international sanctions (restrictive
measures) implemented by the
United Nations Security Council, the
European Union, other international
organizations of which the Republic of
Lithuania is a member or participant,
or by the United States of America.
These measures are implemented in
accordance with the Law on
International  Sanctions of the
Republic of Lithuania.

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas Pasitlyme (SPS 1 priedas).

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).

Pirkime negali dalyvauti Tiekéjai,
Subtiekéjai, Tiekéjy grupés nariai,
Ukio subjektai, kuriy pajégumais
remiamasi vadovaujantis Europos

Sgjungos Tarybos 2022 m.
balandZio 8 d. reglamentu (ES) Nr.
2022/576, kuriuo i§ dalies

keiciamas Reglamentas (ES) Nr.
833/2014 del ribojamyjy
priemoniy atsizvelgiant j Rusijos

The Suppliers, the Sub-suppliers,
members of the Supplier group or the
Economic entity whose capacity is
relied on may not participate in the
Procurement in accordance with
Council Regulation (EU) No 833/2014
of 31 July 2014 concerning restrictive
measures in view of Russia’s actions
destabilizing the situation in Ukraine,

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas Pasitilyme (SPS 1 priedas).

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).
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veiksmus, kuriais destabilizuojama
padétis Ukrainoje, jeigu:

as amended by Council Regulation
(EU) No 2022/578 of 8 April 2022, if:

a) Tiekéjas (arba bent vienas iS | The Supplier (or at least one of the
Tiekéjy grupés nariy) yra Rusijos | companies which are members the
pilietis arba Rusijoje jsisteiges | group of Suppliers) is a Russian
fizinis ar juridinis asmuo, subjektas | national, or a natural or legal person,
ar jstaiga; entity or body established in Russia;

b) Tiekéjas (arba bent vienas iS | The Supplier (or at least one of the
Tiekéjy grupés nariy) yra juridinis | companies which are members of the
asmuo, subjektas ar jstaiga, kurio | group of Suppliers) is a legal person,
nuosavybés teisés tiesiogiai ar | entity or body whose proprietary
netiesiogiai daugiau kaip 50 % | rights are directly or indirectly owned
priklauso SPS 3 lentelés 7 eilutés | for more than 50 % by an entity
(a) punkte nurodytam subjektui; referred to in point (a) of SPC table 3,

row 7;

c) Tiekéjas ar jo atstovas yra fizinis ar | The Supplier or it’s representative is a
juridinis asmuo, subjektas ar | natural or legal person, entity or body
jstaiga, veikianti SPS 3 lentelés 7 | act on behalf or at the direction of an
eilutés (a) arba (b) punkte | entity referred toin point (a) or (b) of
nurodyto subjekto vardu ar jo | SPCtable 3, row 7;
nurodymu;

d) Bent vienas iS SPS 3 lentelés 7 | Any of the entities listed in points (a)
eilutés (@) - (c) punktuose | to (c)of SPCtable 3, row 7 participate
iSvardyty subjekty Pirkime | inthe Procurement as subcontractors,

dalyvauja Subtiekéjais, tiekéjais ar
Ukio subjektais, kuriy pajégumais
remiamasi, tais atvejais, kai jiems
tenka daugiau kaip 10 % Sutarties
vertes.

suppliers or economic operators
whose capacities the Supplier relies
on in cases of participation of over 10
% of the contract value.

Pirkime negali dalyvauti Tiekéjai,
Subtiekéjai, Tiekéjy grupés nariai,
Ukio subjektai, kuriy pajégumais
remiamasi , kurie néra registruoti
(Tiekéjas, Tiekéjy grupés narys,
Subtiekéjas, Ukio subjektas, kurio
pajégumais remiamasi,
Kvazisubtiekéjas, kuris yra fizinis

The Suppliers, the Sub-suppliers,
members of the Supplier group or the
Economic entity whose capacity is
relied on may not participate in the
Procurement that are not registered
(the Supplier, the Sub-supplier, a
member of the Supplier group, the
Economic entity on whose capacities

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas Pasitilyme (SPS 1 priedas).

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).
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asmuo — nuolat gyvenantis ar
turintys pilietybe) Europos
Sajungos valstybéje naréje,
Siaurés Atlanto sutarties

organizacijos valstybéje naréje ar
treciojoje Salyje, pasirasiusioje P)
29 straipsnio 4 dalyje nurodytus
tarptautinius susitarimus.

the Supplier relies on, the Quasi-Sub-
supplier, a natural person is not a
permanent resident or has a
citizenship) in a member state of the
European Union, member state of the
North Atlantic Treaty Organization or
in a third country which is a signatory
to the international agreements
referred to in Article 29 (4) of the LP.

9. Tiekéjas privalo uztikrinti, kad
Tiekéjas/ Tiekéjy grupés nariaiir jo
pasitelkiami Subtiekéjai bei Ukio
subjektai, kuriy pajégumais
remiamasi, blty susipazine su
2025 m. rugpjicio 1 d. EPSO-G
valdybos  patvirtintu  EPSO-G
jmoniy grupés partneriy etikos
kodeksu'® ir 2023 m. birZelio 29 d.
EPSO-G valdybos patvirtinta EPSO-
G jmoniy grupés antikorupcinés
veiklos politika!! prie§ pradédami
vykdyti Sutartj.

Supplier undertakes to ensure that
the Supplier/members of the Supplier
Group and the Sub-Suppliers, and
Economic entities whose capacity is
relied on, are familiar with the EPSO-
G Company Group’s Partners’ Code of
Conduct?!? approved by the EPSO-G
board on 1% of August, 2025 and the
EPSO-G Company Group Anti-
Corruption Policy!® approved by the
EPSO-G board on 29 of June, 2023
before their engagement in the
execution of the Contract.

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas Pasitlyme (SPS 1 priedas).

Ekonomiskai naudingiausiag  pasitlymg
pateikusiam Tiekéjui Perkancioji
organizacija pateiks prasyma per 3 darbo
dienas  uZpildyti  Veiklos  partneriy
savanoriskai  (neprivalomai)  pildoma
klausimyng, kurj sudaro tvarumo ir

atitikties srities klausimai, iSskyrus atvejus,
kai ekonomiskai naudingiausig pasitlymg
pateikes tiekéjas jau yra pildes minéta
klausimyng per pastaruosius 12 meén.
Nepriklausomai nuo to, ar tiekéjas uzpildys
klausimyng, Perkancioji organizacija atliks
su ekonomiskai naudingiausig pasillyma
pateikusiu tiekéju susijusiy duomeny is
klausimyno ir (ar) prieinamy saltiniy

jvertinimg  korupcijos rizikos aspektu.
Perkanciajai organizacijai nustacius
galimas rizikas korupcijos aspektus,

sudarant sutartj su Pirkimo laimétoju gali

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).

The Contracting Organization will
send a request to the Supplier who
submitted the most economically
advantageous tender within 3
working days to fill out a voluntary
guestionnaire for Business partners
(to be filled out optionally), which
consists of questions in the field of
sustainability and compliance, except
in cases where the Supplier who
submitted the most economically
advantageous tender has already
completed the said questionnaire
within  the last 12 months.
Irrespective of whether the Supplier
fills out the questionnaire, the
Contracting Organization will perform
a corruption risk assessment of the

10 5kelbiama Epso-G jmoniy grupés tinklapyje adresu: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/EPSO-
G%20partneri%C5%B3%20etikos%20kodeksas%2008_01_patvirtintas.pdf
11 Skelbiama Epso-G jmoniy grupés tinklapyje adresu: https://www.epsog.|t/uploads/documents/files/Politikos/Antikorupcines%20veiklos%20politika.pdf
2 published on the website of the Epso-G group of companies at: https://www.epsog.It/uploads/documents/files/Politikos/EPSO-G%20partneri%C5%B3%20etikos%20kodeksas%2008_01_patvirtintas.pdf
3 published on the website of the Epso-G group of companies at: https://www.epsog.It/uploads/documents/files/Politikos/Antikorupcines%20veiklos%20politika%20_ENG_2023.pdf
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bati
susijusios  korupcijos rizikos valdymo | available sources related to the
priemonés pavyzdziui, silloma pasirasyti | Supplier that submitted the most
papildoma susitarimg prie pagrindinés | economically advantageous tender. If
sutarties, sidloma vykdyti iSsamesne | the Contracting Organization has
sutartiniy santykiy stebéseng, siGloma | identified potential risk aspects of
Veiklos partnerio darbuotojus siysti j | corruption, when concluding a
korupcijos prevencijos mokymus ir pan.

taikomos su Pirkimo laimétoju | data from the questionnaire and/or

contract with the Procurement
winner, corruption risk management
measures related to the Procurement
winner may be applied, for example,
will be proposed to sign an additional
agreement to the main contract, to
carry out more detailed monitoring of
contractual relations, to send the
Business Partner's employees to
corruption prevention training and
etc.

6. REIKALAVIMAI PASIULYMUY PATEIKIMUI REQUIREMENTS FOR SUBMISSION OF TENDERS

6.1. Pasitlyma reikia pateikti CVP IS priemonémis j elektroniniy pasitlymy dézute | The Tender must be submitted to the electronic tender box via the means of
ne véliau kaip iki CVP IS nurodyto termino pabaigos. Perkancioji organizacija, | CPP IS no later than the deadline specified in the CPP IS. Upon receipt of the
gavusi Pasililyma kitomis nei Siame punkte nurodytomis priemonémis, apie tai | Tender by means other than those specified in this clause, the Contracting
informuoja Tiekéjg, o tokio Pasillymo nenagrinéja ir nevertina. Organization shall inform the Supplier thereof, and such Tender shall not be

examined or evaluated.

6.2. Kartu su Pasitlymu Tiekéjas privalo pateikti: In the Tender the Supplier shall provide:

6.2.1. UZpildyta ir kvalifikuotu elektroniniu ar fiziniu parasu pasirasytg Pasitlymo | A completed Tender form, signed with a qualified electronic or physical
forma. Kartu su Pasidlymo forma nereikia pateikti pasalinimo pagrindy | signature. Proof of qualification does not need to be submitted with the Tender
nebuvimgq ir/ar kvalifikacijg patvirtinanéiy dokumenty, jrodanciy atitikimqg | form to prove compliance with the information provided by the ESPD.

EBVPD nurodytai informacijai.
6.2.2. Tinkamai uZpildytg ir pasiradyta Tiekéjo (Tiekéjy grupés nariy, ir/far Ukio | Properly completed and signed ESPD form (members of the Supplier group

subjekto, kurio pajégumais remiamasi grindziant atitiktj Kvalifikacijos
reikalavimams, jskaitant specialistus, kuriy neketinama jdarbinti) EBVPD
forma. Jei EBVPD formg elektroniniu ar fiziniu parasu pasiraso Tiekéjo, Tiekéjo
grupés nario, Ukio subjekto, kurio pajégumais remiamasi, vadovo jgaliotas

and/or the entity whose capacity is relied upon to justify compliance with the
Qualification Requirements, including specialists not intended to be
employed). In case the ESPD form is signed electronically or physically by
Supplier’s authorized person, a member of the Supplier group, or of the
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asmuo, prie Pasidlymo turi bati pridétas galiojantis rasytinis jgaliojimas arba
kitas dokumentas, suteikiantis teise pasirasyti.

economic entity whose capacity is relied on, the Tender must be accompanied
by a valid written power of attorney or other document authorizing the
signing.

6.2.3.

Jeigu Pirkimo procedirose dalyvauja jungtinés veiklos pagrindu susivienijusi
Tiekéjy grupé, kartu su Pasitlymu ji turi pateikti jungtinés veiklos sutart;j.
Jungtinés veiklos sutarciai keliami reikalavimai nurodyti BPS.

If a group of Suppliers participates in the Procurement procedures on the basis
of a joint activity, it must submit a joint activity contract together with the
Tender. The requirements for a joint activity contract are set out in the GPC.

6.2.4.

Jei Pasiilymo formga elektroniniu ar fiziniu parasu pasiraso Tiekéjo vadovo
jgaliotas asmuo, prie PasiGlymo turi bati pridétas galiojantis rasytinis
jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis teise pasiradyti PasiGlyma®®.

If the Tender is signed with an electronic or physical signature by Supplier’s
authorized person, a valid written power of attorney or other document
authorizing the signing of the Tender must be attached to the Tender®.

6.2.5.

Informacija apie Gkio subjektus, kuriy pajégumais remiamasi, Subtiekéjus ir
Kvazisubtiekéjus pagal SPS 5 priedo forma.

Information on the economic entities whose capacity is relied upon, the Sub-
suppliers and Quasi-Sub-suppliers in accordance with the form set out in
Annex 5 to the SPC.

6.2.6.

UZpildytas ir pasiraSytas deklaracijas, patvirtinancias sutikimg bati Subtiekéju,
Ukio subjektu, kurio pajégumais remiamasi Perkanciosios organizacijos
atliekamame Pirkime, ar/ar Kvazisubtiekéjo sutikimg bati jdarbintu Pirkimo
laiméjimo atveju pagal SPS 5 priedo formoje esancius priedélius arba kitus
dokumentus, kuriuose bity nurodytas Pirkimo pavadinimas ir perduodami
atlikti/suteikti/tiekti konkretls darbai/paslaugos/prekeés, bei kurie patvirtinty,
kad minéti subjektai sutinka/pasizada kartu su Tiekéju vykdyti Sutartj ir bati
prieinami visos Sutarties vykdymo metu.

Completed and signed declarations confirming the consent to be the Sub-
supplier, the economic entity whose capacity is relied on for the Procurement
performed by the Contracting Organization and/or the Quasi-Sub-supplier's
consent to be employed in case of winning the Procurement, according to the
appendixes attached to Annex 5 to the SPC, or other documents specifying the
title of the Procurement and the works/services/goods delegated to be
performed, and providing a confirmation that the entities in question
agree/promise to implement the Contract jointly with the Supplier and be
accessible throughout the term of the Contract.

6.2.7.

Dokumentus pagrindziancius ekonominio naudingumo vertinimo kriterijams
SPS priede Nr. 8.

Documents substantiating evaluation criteria and cost-effectiveness
evaluation in Annex 8 of the SPC.

6.2.8.

Pasitlymy vertinimo metu bus atliekamas pasiGlymy kokybés kriterijaus
vertinimas. Apie kokybinio vertinimo rezultatus kiekvienas Tiekéjas bus
informuotas atskirai.

The evaluation of the initial Tender will be based on an assessment of the
quality criterion of the proposals. The results of the qualitative evaluation will
be communicated separately to each Supplier.

6.3.

Pasitlymo forma, Pirkimo sglygy priedai ir kiti dokumentai turi bati pateikiami
lietuviy arba angly kalba.

The Tender form, annexes to the Procurement Conditions and other
documents must be submitted in Lithuanian or in English.

PASIULYMY NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

EXAMINATION AND EVALUATION OF TENDERS

14 pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 2.140 straipsnio 1 dalj, juridinio asmens duodama jgaliojima pasiraso jo vadovas. Ant jgaliojimo, kuris sudaromas ne informaciniy technologijy priemonémis, dedamas to
juridinio asmens antspaudas, jeigu jis antspauda privalo turéti; pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 2.142 straipsnio 1 dalj, jgaliojimo terminas gali bati apibréztas ir neapibréZtas. Jeigu terminas jgaliojime
nenurodytas, tai jgaliojimas galioja vienerius metus nuo jo sudarymo dienos.
15 Pursuant to Paragraph 1 of Article 2.140 of the Civil Code of the Republic of Lithuania, the power of attorney issued by a legal person shall be signed by its head. The power of attorney that is not drawn up by means
of information technology shall bear the stamp of that legal person if it is required to have a stamp; in accordance with Paragraph 1 of Article 2.142 of the Civil Code of the Republic of Lithuania, the term of authority
may be defined or indefinite. If the term is not specified in the power of attorney, the power of attorney shall be valid for one year from the date of its conclusion.
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7.1. Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys Pasitlymai bus Tejnders that meet the requi-rements set °Ut_ in .the Procurement docur’qents
vertinami pagal ekonomiskai naudingiausio Pasidlymy vertinimo kriterijy — | Will_be evaluated according to the criterion of most economically
kainos ir kokybés santykj. Pasiiilymy vertinimo kriterijai ir ekonominio advantageous Tender - price/quality ratio. The Tender evaluation criteria and
naudingumo vertinimo metodika pateikiama SPS priede Nr. 8 . cost-effectiveness evaluation methodology are provided in Annex 8 of the SPC.

8. _ .

PASIULYMUY GALIOJIMO UZTIKRINIMAS TENDER SECURITY
8.1. Sio Pirkimo metu nereikalaujama pateikti Pasilymo galiojimo uztikrinimo. Tender security is not required during this Procurement.
9.
KITOS NUOSTATOS OTHER PROVISIONS

9.1. Tiekéjas, kuris pateiké ekonomiskai naudingiausig pasitlyma ir yra nustatytas | The Supplier who has submitted the most economically advantageous Tender
galimu laimétoju/laimétoju, Perkanciosios organizacijos prasymu per jo | and is identified as the potential winner / winner must submit filled out form
nustatytg terming, kuris negali bati trumpesnis kaip 3 darbo dienos, privalés | of Annex 6 “Confidential information” at the request of the Contracting
pateikti uzpildytg SPS 6 prieda , Konfidenciali informacija“. Organization within the time limit set by it, which may not be less than 3

business days.

9.2. Jei Tiekéjas, kurio Pasililymas pagal vertinimo rezultatus galés bati pripazintas | If the Supplier, whose Tender can be potentially recognized as the winner

laiméjusiu, nepateiks pasalinimo pagrindy nebuvimg ir/ar kvalifikacijg ir/ar
kitus reikalavimus pagrindzianciy dokumenty, nepaaiskins pateikto Pasiilymo
arba Tiekéjas, kuris bus kvie¢iamas sudaryti Sutartj, atsisakys jg sudaryti, jis,
Perkanciajai organizacijai pareikalavus, turés sumokéti Perkandiajai
organizacijai 10 proc. Tiekéjo Pasililymo kainos Eur be PVM dydzio baudg ir
padengti Perkanciosios organizacijos patirtus tiesioginius nuostolius, kiek jy
nepadengia auksciau nurodyta bauda.

Siuo atveju tiesioginiais nuostoliais laikomas kainos skirtumas tarp Sutartj
atsisakiusio pasirasyti Tiekéjo Pasillymo kainos eurais be pridétinés vertés
mokescio ir kito Tiekéjo, pasitlymy eiléje esancio po atsisakiusio sudaryti
Sutartj Tiekéjo, Pasillymo kainos eurais be pridétinés vertés mokescio, jei
pastarojo Tiekéjo Pasillymo kaina yra didesné. Atlygintiny tiesioginiy
nuostoliy suma negali virSyti 10 procenty Sutarties vertés be pridétinés vertés
mokescCio, apskaiCiuojamos pagal atsisakiusio pasirasyti Sutartj Tiekéjo
Pasitlymo kaing eurais be pridétinés vertés mokescio.

Siame punkte nustatyta Tiekéjo atsakomybé netaikoma, jei Tiekéjas pagristai
negali pasirasyti Sutarties dél: (i) nenugalimos jégos aplinkybiy; (ii)
Perkanciosios organizacijos veiksmy ar neveikimo, dél kuriy tampa
nejmanoma pasirasSyti ar vykdyti Sutartj; (iii) po Pasiilymo pateikimo
atsiradusiy ir i$ esmés Sutarties vykdyma pakeicianciy teisés akty reikalavimy,
kurie objektyviai ir nepagrjstai padidina Sutarties vykdymo nastg; (iv) kity

according to the evaluation results, does not submit the documents
substantiating the absence of exclusion grounds and/or qualification, and/or
other requirements, fails to provide the required explanations of the Tender,
or the Supplier invited to conclude the Contract refuses to conclude the
Contract, at a request of the Contracting Organization such Supplier shall have
to pay a penalty in the amount of 10 percent of the Tender in EUR excl. VAT
and compensate for the direct loss suffered by the Contracting Organization
to the extent not covered by the above fine.

In this case, direct losses are considered to be the price difference between
the Supplier’s tender price in EUR,excl. VAT who refused to sign the Contract,
and the tender price in EUR, excl. VAT, of the next Supplier in the ranking after
the one who refused to conclude the Contract, if the latter Supplier’s tender
price is higher. The amount of compensable direct losses may not exceed 10
percent of the Contract value excluding VAT, calculated on the basis of the
tender price in EUR,excl. VAT, of the Supplier who refused to sign the Contract.
The Supplier’s liability set out in this clause shall not apply if the Supplier is
reasonably unable to sign the Contract due to: (i) force majeure
circumstances; (ii) actions or omissions of the Contracting Organization that
make it impossible to sign or perform the Contract; (iii) legal requirements
arising after the submission of the Tender that fundamentally change the
performance of the Contract and objectively and unjustifiably increase the
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aplinkybiy, kurios pagal civilinés atsakomybés taisykles laikytinos ne nuo
Tiekéjo priklausanciomis ir kuriy Tiekéjas negaléjo numatyti, kai pateiké
Pasitlymg. Tiekéjas privalo nedelsdamas rastu informuoti Perkanciajg
organizacijg apie aplinkybes, dél kuriy kyla kliti¢iy pasirasyti Sutartj, ir pateikti
tai patvirtinancius dokumentus.

burden of its performance; (iv) other circumstances which, under the rules of
civil liability, are considered beyond the Supplier’s control and could not have
been foreseen by the Supplier when submitting the Tender. The Supplier must
immediately inform the Contracting Organization in writing about the
circumstances that hinder the signing of the Contract and provide supporting
documents.

9.3.

Perkancioji organizacija informuos Koordinavimo komisijg apie ketinama
sudaryti Sutartj, esant bent vienai BPS 16.1 punkte numatytai aplinkybei. Tuo
atveju, jei bus vykdoma patikra dél ketinamos sudaryti Sutarties atitikimo
nacionalinio saugumo interesams, Tiekéjas, vadovaudamasis BPS 16 skyriaus
nuostatomis, jsipareigoja nustatytais terminais pateikti Perkandiajai
organizacijai ir/far kompetentingoms institucijoms visus duomenis,
dokumentus ir sutikimus, batinus Siai patikrai atlikti.

The Contracting Organization will inform the Coordinating Commission of the
intention to conclude the Contract in at least one of the circumstances
provided for in Clause 16.1 of the GPC. In the event of a verification of the
compliance of the intended contract with the national security interests, the
Supplier undertakes to provide the Contracting Organization and / or the
competent authorities with all data, documents and consents necessary for
such verification in accordance with the provisions of Chapter 16 of the GPC.

9.4.

Pirkime numatoma, kad Perkancioji organizacija informuos Koordinavimo
komisijg apie ketinamg sudaryti Sutartj. Atsizvelgiant j tai, Tiekéjas, kuris
pateiké ekonomiskai naudingiausig pasiGlymg ir yra nustatytas galimu
laimétoju, Perkanciosios organizacijos prasymu, per jo nustatytg terming,
kuris negali biti trumpesnis kaip 3 darbo dienos, privalés pateikti Tiekéjo,
kiekvieno Tiekéjy grupés nario, kiekvieno Ukio subjekto, kurio pajégumais
remiamasi ir kiekvieno Subtiekéjo uzpildytus SPS 10 prieda ,Sandorio 3alies ir
(ar) subtiekéjo duomeny forma*“.

Itis foreseen in the Procurement that the Contracting Organization will inform
the Coordination Commission about the intended conclusion of the Contract.
Accordingly, the Supplier who submitted the most economically
advantageous tender and is identified as the potential winner shall, at the
request of the Contracting Organization and within the deadline set by it
(which cannot be shorter than 3 working days), submit the completed Annex
10 to the SPC “Counterparty and/or Sub-Supplier Data form” by the Supplier,
each member of the group of Suppliers, each Economic Operator whose
capacities are relied upon, and each Subcontractor.

10.

SUTARTIES KAINA IR SUTARTIES JVYKDYMO UZTIKRINIMAS

CONTRACT PRICE AND CONTRACT PERFORMANCE SECURITY

10.1.

Su Laiméjusiu Tiekéju sudaromos Sutarties kaina bus lygi Laiméjusio Tiekéjo

Pasitdlymo kainai.

The price of the Contract concluded with the Successful Supplier shall be equal
to the price of the Tender of the Successful Supplier.

10.2.

Sutartyje bus numatyti Sutarties jvykdymo uztikrinimo badai, tokie kaip
delspinigiai ir baudos, uZz Sutartyje numatyty jsipareigojimy netinkamg
vykdyma ir (ar) nevykdyma.

The Contract will provide for the means of ensuring the performance of the
Contract, such as interest and penalties, for improper performance and/or
non-performance of the obligations provided for in the Contract.

10.3.

Maksimalus pirkimo biudZetas — 220 000 Eur (be PVM). Pasitlymai, kuriuose
nurodyta kaina virSys Sig ribg, bus atmesti.

The maximum procurement budget is EUR 220,000 (excluding VAT). Tenders
exceeding this limit will be rejected.

11.

PRIEDAI

ANNEXES

11.1.

Priedas yra neatskiriama Pirkimo salygy dalis. Prie Pirkimo salygy pridedami
Sie priedai:

The Annex is an integral part of Procurement Conditions. The following
annexes are attached to the Procurement Conditions:
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1 priedas — Pasitlymo forma.

Annex 1 —Tender form.

2 priedas — EBVPD forma

Annex 2 — ESPD form

3 priedas — Techniné specifikacija.

Annex 3 — Technical Specification.

4 priedas — Sutarties projektas.

Annex 4 — Draft Contract.

5 priedas — Informacija apie Ukio subjektus, kuriy pajégumais remiamasi, Subtiekéjus ir
Kvazisubtiekéjus.

Annex 5 — Information about the economic entity whose capacities are
intended to be relied upon, the Sub-suppliers and Quasi-Sub-suppliers.

6 priedas — Konfidenciali informacija (bus praSoma pateikti tik galimo laimétojo/laimétojo).

Annex 6 — Confidential information (only the potential successful Tenderer will
be asked to submit).

7 priedas — Specialisty sgraso forma (bus prasoma pateikti tik galimo laimétojo).

Annex 7 — Specialist list form (only the potential successful Tenderer will be
asked to submit).

8 priedas — Ekonomiskai naudingiausio Pasillymo vertinimo metodika.

Annex 8 — Methodology for evaluating the most economically advantageous
tender.

9 priedas — Konfidencialumo jsipareigojimas.

Annex 9 — Commitment of Confidentiality.

10 priedas — Sandorio Salies ir (ar) subtiekéjo duomeny forma (bus praSoma pateikti tik galimo
laimétojo).

Annex 10 — Counterparty and/or Sub-Supplier Data form ((only the potential
successful Tenderer will be asked to submit).

Rengé / Prepared by: Laima Abrutyté, tel. +370 641 57702.
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